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Circular 

No. 

رقم  : 7/2023 7/2023 :

 التعميم

Date : 31 December 2023 31  التاريخ : 2023ديسمبر 

To : Licensed Financial 

Institutions, Insurance 

Companies and Insurance 

Brokers  

 المنشآت المالية المرخّصة

وشركات التأمين ووسطاء 

 التأمين

 إلى  :

Subject : Open Finance Regulation الموضوع : نظام التمويل المفتوح 

 

Introduction and Scope  المقدّمة ونطاق التطبيق 

   
This Open Finance Regulation (this 

Regulation) establishes a framework for 

the licensing, supervision and operation 

of an Open Finance Framework in the 

United Arab Emirates. The Open Finance 

Framework consists of a Trust 

Framework, an API Hub and Common 

Infrastructural Services, which provide 

Open Finance access for the cross-

sectoral sharing of data and the initiation 

of Transactions, on behalf of Users. 

إ ار الناا ( هذا )ناا  التموي  المفتو  يضخخخخخخ   

اليخخه والرقخخابخخة التمويخخ  المفتو  امخخ  لترخيص 

 .داخخخ  دولخخة ا مخخارات العربيخخة المتحخخدة هوتطبيقخخ

 الثِّّقخخةويتخخألإّ إ خخار التمويخخ  المفتو  من إ خخار 

التطبيقات وخدمات البنية برمجة  ةومركت واجه

دا  است  هاحيث يمكن من خلال ،التحتية المتتركة

التموي  المفتو  لمتخخخخخخاركة البيانات ابر م تلإ 

القطااات، والمباشخخخخخخرة باجراء المعاملات نيابةً 

 ان المست دمين.

   
Mandated Entities   فة بالمشااااااااركة  ا إمار التمويل الكيانات المكلّ

 المفتوح

    
Participation in the Open Finance 

Framework is mandatory for all Licensees 

with respect to the Products and Services 

within its scope. Licensees (as Data 

Holders and Service Owners) are required 

under this Regulation to provide 

participants in the Open Finance 

Framework (as data recipients and service 

initiators) with access to customer data 

and the ability to Initiate Transactions on 

customer Accounts and Products. 

تخخار  أن ت  المرخّصخخة المنتخخ ت يتعينّ الى جمي   

المنتجات ي ص في إ ار التموي  المفتو ، فيما 

 م، كمخخا يتعينّ اليهمنطخخاق املهفي وال خخدمخخات 

بارهم أيضخخخخخخخً  باات بالا ) نات ومالكي محتفاين  يا ب

خدمات( بموجب هذا الناا  تتويد المتاركين في 

انات إ ار التموي  المفتو  )بااتبارهم متلقيّن للبي

الوبول إلى  م  بلاحيةوجهاتٍ لبدء ال دمات( 

المعاملات بدء بيانات العملاء، وكذلك القدرة الى 

 ال ابة بالحسابات والمنتجات للعملاء.  

   
Data Sharing and Service Initiation of 

Transactions is in all cases subject to the 

express consent of Users, the application 

of appropriate authentication processes 

and the use of secure communication. 

This Regulation and the rights of access to 

data and Accounts established hereunder, 

بدء خدمات متخخخخخخخاركة البيانات وخدمات قإ تتو 

المعاملات في جمي  الحالات الى الحصول الى 

موافقخخة بخخخخخخريحخخة من المسخخخخخخت خخدمين، وتطبيق 

الملائمة واسخخخخخت دا  وسخخخخخيلة المصخخخخخادقة امليات 

التي حقوق الناا  وينطبق هذا الولا  .اتصخخال نمنة

الوبخخخخخخول إلى البيخخخانخخخات فيمخخخا ي ص يمنحهخخخا 
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do not apply with respect to activities that 

are not regulated by the Central Bank. 
تعلق بالأنتخخخطة التي لا الى ك  ما ي، والحسخخخابات

 ت ض  لرقابة المصرف المركتي.
    
Licensees mandated by this Regulation to 

provide Open Finance access include the 

following entities: 

 

باتاحة المكلفّة و المرخّصخخخخخخة المنتخخخخخخ تتتخخخخخخم  و 

  ،بموجب هذا الناا الوبول إلى التموي  المفتو  

 :يأتيما 

 a. Banks incorporated in the UAE.  تأسخخخخخخسخخخخخخخ  داخ  دولة  .أ البنو  التي 

 .ا مارات العربية المتحدة

 

 b. branches of foreign 

Banks/representative offices of 

foreign Banks. 

 فروع البنو  الأجنبية / مكاتب تمثي   .ب 

 .بنو  الأجنبيةال

 

 c. specialized Banks.  البنو  المت صّصة .ج.  
 d. restricted license Banks.  الترخيص البنو  محدودة .د.  
 e. Islamic Banks and Islamic 

windows. 

  .افذ ا سلاميةوالبنو  ا سلامية والن .  

 f. Finance Companies.  شركات التموي  .و.  
 g. payment service providers 

(category 1/2/3/4). 

خخخخدمخخخات الخخخدفخخ  )الخخفخخ خخخات مخخقخخخدمخخو  .ز 

1/2/3/4). 

 

 h. retail payment systems providers.   . متودو نام الدف  للتجتئة.  
 i. stored value facility providers.   . متودو تسهيلات القيمة الم تنة.  
 j. exchange houses.  الصرافةمنت ت  .ي.  
 k. loan-based crowdfunding 

companies. 

شخخخركات التموي  الجمااي القائم الى  .  

 .القروض

 

 l. Insurance Brokers.  وسطاء التأمين .ل.  
 m. Insurance Companies (national 

companies and foreign branches). 

شخخخخركات التأمين )التخخخخركات الو نية  .  

 .والفروع الأجنبية(

 

 n. any other entity deemed to be a 

relevant Licensee by the Central 

Bank. 

أي كيخخخان نخر يعتبر  المصخخخخخخخرف  .ن 

 .صة ذات بلةالمركتي منتأة مرخّ 

 

     
The Licensees which are mandated to 

provide Open Finance access, pursuant to 

this Regulation, will be onboarded in 

phases. The first phase will include all 

Banks, including branches of foreign 

banks, and Insurance Companies 

(national companies and foreign 

branches) only. Later phases of the 

onboarding will be announced by the 

Central Bank through official channels. 

التي يتعينّ اليها  ت المرخّصةالمنت  إدراجسيتم  

هذا التموي  المفتو  بموجب إتاحة الوبخخخخول إلى 

لة المرح تخخخخخخم سخخخخخختحيث  ،الى مراح  ،ناا ال

البنو  فروع  في ذلخخخكبمخخخا  البنو فقط الأولى 

)التخخخخخركات الو نية  وشخخخخخركات التأمينالأجنبية، 

مراح  الوسخخخخيتم ا الان ان  .والفروع الأجنبية(

القنوات من قِّبَ  المصرف المركتي ابر اللاحقة 

 الرسمية.
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Open Finance Providers and their 

Licensing 

 خيصهماالمفتوح وترالتمويل  ةمزوّدو خدم 

    
In order to facilitate the adoption of Open 

Finance and the participation of 

businesses as licensed Data Sharing 

Providers and/or Service Initiation 

Providers, this Regulation establishes a 

new category of regulatory license for 

providers of Open Finance Services. 

Open Finance Providers will be the 

holders of such a license, which enables 

them to undertake Data Sharing and/or 

Service Initiation. 

التمويخخ  المفتو  ومتخخخخخخخخاركخخة  ولتسخخخخخخهيخخ  تبنِّّي 

متخخاركة  دمات ل كمتودين مرخّصخخينالتخخركات 

هذا بدء ال دمة، يتخخخخخختم  خدمات أو  البيانات و/

ية ال ناخا  الى ف خة جخديخدة من التراخيص التنايم

 يكونوسخخخخخخ .خخخخدمخخخات التمويخخخ  المفتو  متوديل

هذا  أبخخخخخخحابهم التموي  المفتو  خدمة  ومتوّد

خدمات  ممارسخخخخخخخةمكّنهم من الذي يوالترخيص، 

 بدء ال دمة.خدمات متاركة البيانات و/ أو 

    
Providers of Open Finance Services can 

opt for either one or both of the options to 

undertake Data Sharing or Service 

Initiation under an Open Finance License. 

يمكن لمتوّدي خخخدمخخات التمويخخ  المفتو  اختيخخار  

خدمات متاركة البيانات فقط أو خدمات ممارسة 

وجخخب ترخيص بخخدء ال خخدمخخة فقط، أو كليهمخخا، بم

 التموي  المفتو .
    
Without prejudice to other regulatory 

licenses that they hold, an Open Finance 

License will not permit license holders to 

perform any other category of licensed 

activity and, in particular, will not entitle 

license holders to provide any form of 

Advice or to arrange or mediate 

Transactions in licensed activities, or hold 

customer funds in any form. Open 

Finance Providers must separately obtain 

or hold the additional regulatory licenses 

required to undertake any other licensed 

activity or activities. 

ودون ا خلال بخخخالتراخيص التنايميخخخة الأخر   

سخخخخخخمص ترخيص التمويخخخ  ، لن يَ ونهخخخاحمليالتي 

بمتاولخخخة أي ف خخخة أخر  من  هالمفتو  لحخخخامليخخخ

لحاملي الأنتخخخخخطة المرخّصخخخخخة، وتحديداً، لن يتيص 

بخخأي شخخخخخخكخخ  من  متخخخخخخورةتقخخديم أي  التراخيص

ط في معاملات الأ نتخخخخخخطة الأشخخخخخخكال، أو التوسخخخخخخّ

و الاحتفاظ بأموال العملاء ، أأو ترتيبها المرخّصة

أن يكون لد  يجب وبأي شخخخخخخك  من الأشخخخخخخكال. 

التمويخخخ  المفتو  التراخيص متودي خخخخدمخخخة 

أو  نتخخا التنايمية ا ضخخافية اللازمة لمتاولة أي 

الحصخخول الى أو  ،أنتخخطة مالية مرخّصخخة أخر 

 بتك  منفص . ،التراخيصتلك 
    
Persons Deemed Licensed  لهم تلقائياً الأشخاص المرخّص 
    
Certain categories of Licensees, as 

specified in Article 3 of this Regulation, 

are treated as Persons Deemed Licensed. 

A Person Deemed Licensed must notify 

the Central Bank in writing of the 

intention to provide any Open Finance 

Service, setting out full details of its 

intended activities, and obtain the 

approval of the Central Bank prior to 

commencing such activities. 

 المنتخخخخخخخخخ تيتم التعخخخامخخخ  م  ف خخخات محخخخددّة من  

، من هذا الناا  3المادة المرخّصخخخخخخخة الواردة في 

جب ، ويلهم تلقائيًا مرخّصأشخخخخخخ ا   مالى أنه

إبلاغ المصرف  له تلقائياً مرخّصالت ص الالى 

بةالمركتي  تا مة من  ك خد قديم أي  بعتمه الى ت

التفابخخخخخخي   إيضخخخخخخا م  خدمات التموي  المفتو  

الحصول وعتت  متاولتها، يالكاملة للأنتطة التي 

بدء في  ب  ال قة المصخخخخخخرف المركتي ق الى مواف

 هذ  الأنتطة.
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Articles Applicable to Licensees   المرخّصةالمنشآت على المنطبقة المواد 
    
All Licensees, whether or not they are 

engaged in the provision of Open Finance 

Services, must comply with the 

requirements of this Regulation with 

regard to Data Sharing and Service 

Initiation by Users through Open Finance 

Providers and specifically the 

requirements in Articles 18 to 22 of this 

Regulation.  

ت المرخّصخخخخخة، سخخخخخواء منتخخخخخ يتعينّ الى جمي  ال 

  خدمات التموي  المفتو  أ  لا، الامتثال كان  تقدِّّ 

فيمخخا وذلخخك ناخخا ، هخخذا الالواردة في للمتطلبخخات 

بدء خدمات  ة البيانات ومتخخخخخخارك دمات يتعلق ب

بَ  من ال دمة  المسخخخخخخت دمين من خلال متوّدي قِّ

ا المتطلبات التموي  المفتو ، و ةخدم خصخخخخخوبخخخخخً

 .من هذا الناا  22 إلى 18الواردة في المواد 

   
Objectives  الأهداف 

    
In exercising its powers and functions 

under this Regulation, the Central Bank 

has regard to the following objectives: 

هذا بموجب  مهامهو لسخخخخخخلطاتهخلال ممارسخخخخخخته  

ي المصخخخخخخرف المركتي الأهخخداف ناخخا ، يرااِّ ال

 :الاتية
    
a. Ensuring the safety and soundness 

of Open Finance Services; 

  .أ ؛ضمان سلامة خدمات التموي  المفتو  

     
b. Adoption of effective and risk-

based licensing requirements for 

Data Sharing and Service Initiation; 

الخخخة تطبيق   وقخخخائمخخخة الى متطلبخخخات فعخخخّ

ل خخدمخخات الم خخا ر في امليخخة الترخيص 

 ؛بدء ال دمةخدمات  متاركة البيانات و

 

  .ب

     
c. Promoting the reliability and 

efficiency of Open Finance Services 

as well as public confidence; 

تعتيت مصخخخخخخداقية وكفاءة خدمات التموي   

 الجمهور؛المفتو ، وكذلك تعتيت ثقة 

 

  .ج

     
d. Encouraging innovation to promote 

competition and to benefit 

consumers through enhanced 

transparency across all financial 

products and services; and 

التتجي  الى الابتكار، وتعتيت التنافسية،  

لمسخخخخخختهلكين من خلال لدة ئخخخفخخخاالتحقيق و

تعتيت التخخخخخفافية المتعلقة بجمي  المنتجات 

 ؛وال دمات المالية

 

  .د

     
e. Reinforcing the UAE’s status as a 

leading financial technology hub in 

the region. 

ولخخة ا مخخارات العربيخخة تعتيت مكخخانخخة دو 

المخخاليخخة في للتقنيخخة المتحخخدة كمركت رائخخد 

 .المنطقة

 .  
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Where this Regulation, or its 

accompanying Regulations, includes a 

requirement to provide information or to 

take certain measures, or to address 

certain items listed at a minimum, the 

Central Bank may impose requirements 

that are additional to those provided in the 

relevant article. 

ما ي  اا  أو الأنامة هذا التضخخخخخخمّن وحيث ن

معلومات، متطلبات بتقديم المصخخخخخخاحبة له 

أو ات اذ تدابير معيّنة، أو التعام  م  بنود 

يجوز ، عينهخخا متخخخخخخخخارٍ إليهخخا كحخخد أدنىب

متطلبات فرض أن يللمصخخخخرف المركتي 

الواردة في المادة  المتطلبات ىالة يإضخخاف

 .ذات الصلة

 

     
  

Article (1)  (1مادة )ال  
Definitions  التعريفات  

     
The following terms shall have the 

meaning assigned to them below for the 

purposes of this Regulation: 

يكون للمصخخخخخخطلحخخخات التخخخاليخخخة المعخخخاني  

 ا الناا :الم صصة لها أدنا  لأغراض هذ

 

     
1. Account: an account held by a User 

with a Licensee relating to one or 

more of the Products specified in 

Article 5 of this Regulation. 

الحسخخخخخخخخاب الخخذي يحتفظ بخخه : الحسااااااااا  

واحد  بتأنمرخّصة  منتأةالمست د  لد  

أو أكثر من المنتجخخات المحخخددّة في المخخادة 

 .من هذا الناا  (5)

1-  

     
2. Advice: advice on Products or 

Accounts and includes any method 

of communication that provides an 

opinion, evaluation, 

recommendation, and/or biased 

information / comparisons to a User 

or when acting as a User’s agent, 

provided that it could reasonably be 

regarded as having the intent to 

influence a User’s choice or 

decision to select, buy, sell, hold or 

subscribe to a particular Product or 

Account, related options or an 

interest in a particular Product or 

Account.  

المتخخخخورة بتخخخخأن المنتجات أو  :المشااااورة 

يتوّد  توابخخخخخ وتتخخخخخم  أي  الحسخخخخخابات،

و/ أو توبخخية  أو تقييم و/ المسخخت د  برأي

، أو تحيتةو/ أو معلومخخات / مقخخارنخخات م

للمسخخخت د ، شخخخريطة أن  اند العم  كوكي 

هخخخذ  أن  ااتبخخخار ،الى نحوٍ معقول ،يتم

في اختيخخار  لى التخخأثيرتهخخدف إ المتخخخخخخورة

منتج أو اختيخخخار المسخخخخخخت خخخد  أو قرار  بخخخ

بهما، خيارات ذات بخخلة حسخخاب معينّ أو 

أو أو مصخخلحة في منتج أو حسخخاب معينّ، 

أو بخخه أو الاحتفخخاظ  هأو بيعخخذلخخك شخخخخخخراء 

  .هالاشترا  في

2-  

     
3. AML Laws: Decree Federal Law 

No. (20) of 2018 on Anti-Money 

Laundering and Combating the 

Financing of Terrorism and Illegal 

Organizations and Cabinet Decision 

No. (10) of 2019 Concerning the 

Implementing Regulation of Decree 

Federal Law No. (20) of 2018 on 

Anti-Money Laundering and 

Combating the Financing of 

المرسخخو  : ن مواجهة غساال الأموا يانوق 

في  2018( لسنة 20بقانون اتحادي رقم )

شخخخخخخخخأن مواجهخخة جرائم غسخخخخخخخخ  الأموال 

ومكخخخافحخخخة تمويخخخ  ا رهخخخاب وتمويخخخ  

التنايمات غير المترواة، وقرار مجلس 

شخخأن في  2019( لسخخنة 10الوزراء رقم )

اللائحة التنفيذية للمرسخخخخو  بقانون اتحادي 

في شخخخأن مواجهة  2018( لسخخخنة 20رقم )

3-  
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Terrorism and Illegal 

Organizations, as  amended, and any 

instructions, guidelines and notices 

issued relating to their 

implementation. 

جرائم غسخخخخخخخ  الأموال ومكخخافحخخة تمويخخ  

ا رهخخخاب وتخخمخخويخخخ  الخختخخنخخاخخيخخمخخخات غخخيخر 

، وأي هماتعديلحسخخخخخخبما يتم المتخخخخخخرواة، 

وإشخخخخخخعارات حول وإرشخخخخخخخادات تعليمات 

 ا.متنفيذه
     
4. API Hub: the centralized 

Application Programming Interface 

Hub established by the Central 

Bank, through which parties will be 

able to access the Open Finance 

Framework. 

مركت : التطبيقاااتبرمجااة  ةمركز واجهاا 

التطبيقخخات الخخذي أنتخخخخخخخخأ  برمجخخة واجهخخة 

لذي من خلاله  المصخخخخخخرف المركتي، وا

من الوبخخخخول المعنيةّ سخخخختتمكن الأ راف 

 إلى إ ار التموي  المفتو .

4-  

     
5. Applicant: any juridical person 

duly incorporated in the State which 

submits an Application. 

شخخخخخخ ص ااتبخخاري تم أي  :مقاادّم الطلاا  

 تأسيسه في الدولة، والذي يتقدّ  بالطلب.

5-  

     
6. Application: a written request for 

obtaining an Open Finance License. 

الى  للحصخخخخخخول كتخخخابي لخخخب  :الطلااا  

 ترخيص التموي  المفتو .

6-  

     
7. Bank: any juridical person licensed 

in accordance with the provisions of 

the Central Bank Law to primarily 

carry on the activity of taking 

deposits and any other Licensed 

Financial Activities. 

رخص له أي شخخخخخخ ص ااتباري م :البنك 

ا لأحكا  قانون المصخخخخخخرف المركتي وفقً 

بممارسة نتا  تلقي الودائ  بتك  رئيسي 

ية المرخصخخخخخخخة  مال طة ال وأي من الأنتخخخخخخ

 الأخر .

7-  

     
8. Board: the board of directors of an 

Applicant or Open Finance Provider 

in accordance with applicable State 

law.  

مجلس إدارة مقدّ  الطلب  :الإدارة مجلس 

ا التمويخخخ  المفتو  وفقخخخً خخخخدمخخخة أو متوّد 

 المعمول به.الدولة قانون ل

8-  

     
9. Central Bank: the Central Bank of 

the United Arab Emirates. 

مصخخخخرف ا مارات  :المصاااارف المركز  

 العربية المتحدة المركتي.

9-  

     
10. Central Bank Law: the Decretal 

Federal Law No. (14) of 2018 

Regarding the Central Bank and 

Organization of Financial 

Institutions and Services, as 

amended. 

المرسخخخخخخو   :قانون المصاااااارف المركز  

في  2018( لسنة 14بقانون اتحادي رقم )

شأن المصرف المركتي وتنايم المنت ت 

 .هيلتعدحسبما يتم وال دمات المالية، 

10-  

     
11. Chief Executive Officer: the most 

senior executive appointed by the 

Board. 

المسخخخخخخؤول التنفيخخخذي  :الرئيس التنفيااا   

تبخخخة،  بخخخ  مجلس ن من قِّ عيّ الم  الأالى ر 

 ا دارة.

11-  
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12. Common Infrastructural 

Services: the services specified in 

Schedule 1 of this Regulation. 

 :خااادماااات البنياااة التحتياااة المشااااااتركاااة 

من هذا  (1ال دمات المحددّة في الجدول )

 .الناا 

12-  

     
13. Confidential Data: data relating to 

a User, who is or can be identified, 

either from the confidential data, or 

from the confidential data in 

conjunction with other information 

that is in, or is likely to come into, 

the possession of a Person or entity 

that is granted access to the 

confidential data. 

البيخخانخخات المتعلقخخة  :البيااانااات السااااااريااة 

بالمست د ، الذي يتم تحديد هويته أو يمكن 

ا من البيانات السخخخخرية، أو التعرف اليه إم

من البيانات السخخخخخخرية مقرونة بمعلومات 

في حوزة ش ص أو منامة، تكون أخر  

أو من المحتم  أن تصخخخخخبص في حوزة ذلك 

، الذي/التي يكون قد تم الكيانالتخخ ص أو 

منحه أو منحها حق الوبخخول إلى البيانات 

 السرية.

13-  

     
14. Controller: a Person that alone or 

together with the Person’s 

associates has an interest in at least 

20% of the shares in an Open 

Finance Provider or is in a position 

to control at least 20% of the votes 

in an Open Finance Provider. 

لذي المساااااايطر  يه: التخخخخخخ ص ا لد  يكون 

% 20حصة بنسبة بمفرد  أو م  شركائه 

خدمة أسخخخخخخهم أحد متوّدي  فيالى الأق  

له وضخخعه  يسخخمصالتموي  المفتو  أو الذي 

% الى الأقخخ  من 20بخخالسخخخخخخيطرة الى 

التموي  خدمة أحد متوّدي في الأبخخخوات 

 المفتو .

14-  

     
15. Data Holder: a Licensee holding 

User Data. 

المنتخخخخخخأة  :البياناتب / المحتفظة المُحتفظ 

 حتفظ ببيانات المست د .التي ت ةمرخّصال

15-  

     
16. Data Sharing: an on-line service to 

provide a User with consolidated 

User Data relating to one or more 

Accounts and/or Products held with 

a Data Holder. 

ياناتخدمة   ابر ال دمة  :مشااااااااركة الب

خلالهخخخا تتويخخخد التي يتم من  ا نترنخخخ 

المسخخخخخت د  ببيانات مسخخخخخت د  موحّدة ذات 

بلة بحساب واحد أو أكثر و/ أو منتجات 

حتفظيتم الاحتفاظ بها م    البيانات.ب الم 

16-  

     
17. Data Sharing Provider: a juridical 

person who is licensed by the 

Central Bank to carry on Data 

Sharing activities. 

التخخخ ص  :د خدمة مشااااركة البياناتمزوّ  

المصرف من قِّبَ  الااتباري المرخّص له 

متاولخخة أنتخخخخخخطخخة متخخخخخخخخاركخخة بالمركتي 

 البيانات.

17-  

     
18. Finance Company: the juridical 

person who is licensed as a Finance 

Company under the Finance 

Companies Regulation. 

اتباري : التخخخخخخ ص الاشااااااركة التمويل 

ناا   بموجبالمرخّص له كتخخركة تموي  

 شركات التموي .

18-  

     



 
 

11 

 

CBUAE Classification: Public 

19. Finance Companies Regulation: 

Central Bank Circular No. 3/2023, 

as amended.  

: تعميم المصخخخخرف نظام شااااركات التمويل 

حسخخخخخخخبمخخخا يتم  ،3/2023المركتي رقم 

  .  تعديله

19-  

     
20. Initiate: (1) an electronic 

instruction to a Service Owner to 

effect a transfer, credit, debit, 

placement, withdrawal, redemption, 

sale, order or cancellation; or (2) 

communicating a User’s agreement 

to open, effect, enter into or take any 

other action in relation to an 

Account or Product. Initiate does 

not include the execution of any 

Transaction. 

( تعليمخخخات إلكترونيخخخة 1) :بااادء الخااادماااة 

لمخخالخخك ال خخدمخخة لتنفيخخذ امليخخة تحويخخ  أو 

 ائتمان أو خصخخخخخخم أو إيداع أو سخخخخخخحب أو

( 2أو ) اسخخخخترداد أو بي  أو  لب أو إل اء؛

ا بلاغ ان موافقة المسخخت د  الى فتص أو 

تنفيذ أو تفعي  حساب أو منتج أو ات اذ أي 

إجراء نخر بتخخخخخخأنهما، ولا تتخخخخخخم  املية 

 .ء ال دمة" تنفيذ أي معاملة"بد

 

20-  

     
21. Insurance Broker: a juridical 

person licensed to practice 

insurance brokerage activity in the 

State, under the Insurance Law. 

التخخخخخخ ص الااتبخخاري  :وساااااايم التااأمين 

ة نتخخخخخا  وسخخخخخا ة مارسخخخخخالمرخّص له بم

 التأمين. التأمين في الدولة بموجب قانون

21-  

     
22. Insurance Company:  any juridical 

person licensed to engage in 

insurance business in the State, 

under the Insurance Law. 

أي شخخخخخخ ص ااتباري : شااااااركة التأمين 

التخخأمين في  أامخخالمرخّص لخخه بمتاولخخة 

 .الدولة، بموجب قانون التأمين

 

22-  

     
23. Insurance Intermediation: the 

activity of soliciting, negotiating or 

selling insurance contracts through 

any medium where: 

 

نتخخخخخخا  الترويج لعقود  :وسااااااامة التأمين 

التأمين أو التفاوض بتخخخخخخأنها أو بيعها من 

 :خلال أي وسيلة، بحيث

 

23-  

 (a) “solicit” means attempting to sell 

insurance or asking a Person to 

apply for a particular kind of 

insurance from a particular insurer 

for compensation;  

ي قصخخخخخخد بكلمة "الترويج" محاولة بي   .أ 

  أن يقدِّّ شخخخ ص من  لبطالالتأمين أو 

للحصخخخخخخول الى نوع معينّ من  ا لبخخً 

 ،التخخأمين من شخخخخخخركخخة تخخأمين معينّخخة

 كافأة؛مللحصول الى 

 

     
 (b) “negotiate” means the act of 

conferring directly with, or offering 

Advice directly to, a purchaser or 

prospective purchaser of a particular 

contract of insurance concerning 

any of the substantive benefits, 

terms or conditions of the contract, 

provided that the person engaged in 

that act either sells insurance or 

ي قصخخخخخخخخد بكلمخخخة "التفخخخاوض" امليخخة  .ب 

تاور المباشرة م  متترٍ أو متترٍ  الت

، أو تقخخخديم المتخخخخخخورة إليخخخه محتمخخخ 

بتخخخخأن اقد تأمين معينّ من  مباشخخخخرة،

أي من المتايخخا أو الأحكخخا  أو حيخخث 

التخخرو  الموضخخواية للعقد، شخخريطة 

أن يقو  التخخ ص المعني بتلك العملية 

ببي  التأمين أو الحصخخول الى التأمين 

  ؛من شركات التأمين للمتترين
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obtains insurance from insurers for 

purchasers;  

     
 (c) “sell” means to exchange a 

contract of insurance by any means 

for money or its equivalent on 

behalf of an Insurance Company. 

ي قصد بكلمة "بي " مبادلة اقد التأمين  .ج 

بأي وسخخخخخخيلة مقاب  مبل  مالي أو ما 

 .يعادله نيابةً ان شركة تأمين

 

     
24. Insurance Law:  the Federal 

Decree-Law No. (48) of 2023 

Regulating Insurance Activities and 

its Executive Regulations, and any 

amendments thereof.  

قانون اتحادي بالمرسخخخخخخو   :قانون التأمين 

في شخخخخخأن تنايم  2023( لسخخخخخنة 48رقم )

تأمين  أامال يةو، ال يذ ته التنف أي و ،لائح

 .اليهماتطرأ  تعديلات

24-  

     
25. Insurance Underwriting:  

evaluating the risk and establishing 

the price of insurance. 

تقييم الم خخا ر وتحخخديخخد  :كتتااا  التااأمينا   

 سعر التأمين.

25-  

     
26. Licensed Financial Activities: the 

financial activities subject to 

Central Bank licensing and 

supervision, which are specified in 

Article (65) of the Central Bank 

Law. 

: الأنتخخخخخطة الأنشاااااطة المالية المرخّصاااااة 

المخخاليخخة ال خخاضخخخخخخعخخة لترخيص ورقخخابخخة 

المصخخخخخخرف المركتي والمحددّة في المادة 

 .( من قانون المصرف المركتي65)

 

26-  

     
27. Licensed Financial Institution:  

Banks and Other Financial 

Institutions licensed in accordance 

with the provisions of the Central 

Bank Law to carry on a Licensed 

Financial Activity, including those 

which carry on the whole or a part 

of their business in compliance with 

the provisions of Islamic Shari`ah, 

and are either incorporated inside 

the State or have branch offices 

inside the State. 

البنو   :ةالمنشااااااااأة الماااليااة المرخّصاااااااا 

والمؤسخخخسخخخات المالية الأخر  المرخّصخخخة 

وفقًا لأحكا  قانون المصخخخخخخرف المركتي 

لممارسة نتا  أو أكثرمن الأنتطة المالية 

المرخصة، و يتم  ذلك تلك التي تمارس 

ا لأحكخخا   كخخافخخة أو جتء من أامخخالهخخا وفقخخً

التخخريعة ا سخخلامية. وتكون تلك المنتخخ ت 

ة داخ  الدولة أو في منا ق إما مؤسخخخخخسخخخخخ

إختصا  أخر  أو لها فروع أو شركات 

 تابعة أو مكاتب تمثي  داخ  الدولة.

27-  

     
28. Licensees: Banks, Insurance 

Companies, Insurance Brokers and 

Other Financial Institutions. 

: البنو  وشخخخخخركات ةالمنشاااااأة المرخّصااااا 

مؤسخخخخسخخخخات التأمين ووسخخخخطاء التأمين وال

 المالية الأخر .

28-  

     
29. Master System of Record: the 

collection of all data, including 

Confidential Data, required to 

conduct all core activities of a 

Licensee, including the provision of 

services to clients, managing all 

: تجمي  كخخخ  ظاااام السااااااج ت الرئيسن 

البيانات، بما في ذلك البيانات السخخخخخخرية، 

جمخيخ  الأنتخخخخخخخطخخخة  لمخطخلخوبخخخة  جراء  ا

الأساســية للمنتأة المرخّصة، بما في ذلك 

تقديم ال دمات للعملاء وإدارة جمـخخخخخخـخخخخخخي  

29-  
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risks, and complying with all legal 

and regulatory requirements. 
الم ا ر، والامتثال لكافـخخخـخخخـخخخة المتطلبات 

 قانونية والرقابية.ال
     
30. Open Finance Framework:  the 

framework for Open Finance 

Services established and operated 

under this Regulation. 

 

: إ ار ام  إمار عمل التمويل المفتوح 

خدمات التموي  المفتو  الذي يتم إنتخخخخخا   

  من هذا الناا . 2وتت يله بموجب المادة 

 

30-  

     
31. Open Finance License: the license 

granted under this Regulation to 

provide Data Sharing and/or Service 

Initiation. 

الترخيص : ترخيص التمويااال المفتوح 

 خدمات هذا الناا  لتقديمالممنو  بموجب 

بخخدء خخخدمخخات متخخخخخخخخاركخخة البيخخانخخات و/ أو 

 .ال دمة

 

31-  

     
32. Open Finance Provider: a juridical 

person who is licensed by the 

Central Bank to carry on Open 

Finance Services. 

تخخخخخخ ص ال :التمويل المفتوح ةمزوّد خدم 

المصرف  الااتباري المرخّص له من قِّبَ 

المركتي لمتاولخخخة خخخخدمخخخات التمويخخخ  

 .المفتو 

 

32-  

     
33. Open Finance Service: Data 

Sharing and/or Service Initiation. 

متخخخاركة خدمات  :خدمة التمويل المفتوح 

 .بدء ال دمةخدمات البيانات و/ أو 

 

33-  

     
34. Other Financial Institutions: any 

juridical person, other than Banks, 

licensed, in accordance with the 

provisions of the Central Bank Law, 

to carry on a financial activity or 

more, of the Licensed Financial 

Activities.  

: أي شخخ ص المؤسااسااات المالية الأخر  

ا مرخّص لخخه  ،البنو  غير ،ااتبخخاري وفقخخً

حكخخخا  قخخخانون المصخخخخخخخرف المركتي لأ

ة نتخخخخخا  مالي واحد أو أكثر من مارسخخخخخبم

 .ةالأنتطة المالية المرخّص

34-  

     
35. Outsourcing: an agreement with 

another party either within or 

outside the UAE, including a party 

related to the Open Finance 

Provider, to perform on a continuing 

basis an activity which currently is, 

or could be, undertaken by the Open 

Finance Provider itself.  

 رف نخر م  اتفخخاقيخخة مبرمخخة  :التعهيااد 

سخخخخخخواءً داخخخخ  دولخخخة ا مخخخارات العربيخخخة 

ف ا رالأالمتحدة أو خارجها، بما يتخخخخم  

بمتوّد خخخخدمخخخة التمويخخخ  ي الصخخخخخخلخخخة وذ

 ،مستمرالى أساس المفتو ، لأداء نتا  

ئه يقو  متّود خدمة التموي  المفتو   بأدا

أو ي مكن أن يؤديه  نفسه في الوق  الحاليب

 .بنفسه

35-  

     
36. Payee: a Person who is the intended 

recipient of funds, which have been 

the subject of a Transaction.  

التخخخخ ص المقصخخخخود  :الطرف المد وع له 

 لمعاملة.ل ت ض لأموال التي التلقي 

36-  
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37. Payer: a Person who holds a 

Payment Account and gives a 

payment order from that Payment 

Account, or, where there is no 

Payment Account, a Person who 

gives a payment order. 

حسخخخخخاب الذي لديه التخخخخخ ص  :جهة الد ع 

أمر دف  من هذا الحساب؛ أو وي صدر دف  

في حال اد  وجود حساب دف ، الت ص 

 الذي يعطي أمر دف .

37-  

     
38. Payment Account: an account with 

a Payment Service Provider held in 

the name of at least one user of a 

Retail Payment Service which is 

used for the execution of payment 

Transactions. 

 اتخدممقد  حسخخخخخاب م   :حساااااا  الد ع 

حتفظ به باسخخخم مسخخخت د  واحد الى ي  الدف  

ويتم است دامه  ،للتجتئةالدف   ةالأق  ل دم

 .لتنفيذ معاملات الدف 

38-  

     
39. Payment Service Provider: a 

juridical person that has been 

licensed in accordance with the 

Retail Payment Services and Card 

Schemes Regulation to provide one 

or more Retail Payment Services 

and has been included in the register 

of Licensed Financial Institutions as 

per Article (73) of the Central Bank 

Law. 

م قدمم  لد ع اتخد باري  :ا شخخخخخخ ص اات

حائت الى ترخيص بموجب ناا  خدمات 

 ،الخخخدف  للتجتئخخخة ومناومخخخات البطخخخاقخخخات

لتقخديم خخدمخة واحخدة أو أكثر من خخدمخات 

المخخخدرج في سخخخخخخجخخخ  و ،الخخخدف  للتجتئخخخة

 73للمادة  المنت ت المالية المرخصة وفقاً

 .من قانون المصرف المركتي

39-  

     
40. Person: a natural or juridical 

person, as the case may be. 

: التخخخخخخخخ خخص الخخطخخبخخيخخعخخي أو الشااااااااخااص 

 الحال. حسب مقتضى، الااتباري

 

40-  

     
41. Personal Data: any information, 

which is related to an identified or 

identifiable natural person. 

: أي معلومات ترتبط البيانات الشاااخصاااية 

 .بت ص  بيعي محددّ أو قاب  للتحديد

 

41-  

     
42. Person Deemed Licensed: a 

Person specified in Article 3 of this 

Regulation as deemed licensed 

under this Regulation. 

التخخخخ ص : تلقائياًص له مرخّ الالشااااخص  

الى من هذا الناا  ( 3) المحددّ في المادة

 .ناا هذا البموجب تلقائياً أنه مرخّص له 

 

42-  

     
43. Processing: in relation to Personal 

Data and for the purposes of Article 

22 of this Regulation, any operation 

or set of operations which is 

performed on Personal Data or on 

sets of Personal Data, whether or not 

by automated means, such as 

collection, recording, organisation, 

فيما يتعلق بالبيانات التخخ صخخية  :المعالجة 

( من هخخذا الناخخا ، 22)ولأغراض المخخادة 

أي امليخخخة أو مجمواخخخة امليخخخات يتم 

إجرا ها الى بيانات شخخخخخ صخخخخخية أو الى 

مجمواات من البيانات التخ صخية، سخواء 

بوسخخائ  نلية أو غيرها؛ مث  التحصخخي  أو 

التسخخجي  أو التنايم أو الهيكلة أو الت تين 

43-  



 
 

15 

 

CBUAE Classification: Public 

structuring, storage, adaptation or 

alteration, retrieval, consultation, 

use, disclosure by transmission, 

dissemination or otherwise making 

available, alignment or 

combination, restriction, erasure or 

destruction. 

إ أو الت يير أو الاسخخخخخخترجخخاع أو أو التكيّ 

تارة أو الاست دا  أو ا فصا  ان  الاست

 ريق ا رسال أو النتر أو إتاحة البيانات 

بطريقة أخر ، أو التنسخخخخخخيق أو الدمج أو 

 .التقييد أو المسص أو ا تلاف

     
44. Product: a product specified in 

Article 5 of this Regulation. 

من  5في المخخخادة  المحخخخددّلمنتج : االمنتج 

  .هذا الناا 

44-  

     
45. 

 

Regulations: any resolution, 

regulation, circular, rule, standard or 

notice issued by the Central Bank.  

أي قرار أو ناخخا  أو تعميم أو  :ةنظمااالأ 

قاادة أو معيار أو إشخخخخخخعار بخخخخخخخادر ان 

 ي.المصرف المركت

 

45-  

     
46. Retail Payment Service: any 

business activity set out in Annex I 

of the Retail Payment Services and 

Card Schemes Regulation, as 

amended. 

: أي نتخخخخخخا  تجاري خدمة الد ع للتجزئة 

من ناا   1منصخخخخخخو  اليه في الملحق 

خخخخدمخخخات الخخخدف  بخخخالتجتئخخخة ومناومخخخات 

 . حسبما يتم تعديله ،البطاقات

46-  

     
47. Retail Payment Services and 

Card Schemes Regulation:  
Central Bank Circular No. 15/2021, 

as amended. 

لد ع للتجزئة ومنظومات   نظام خدمات ا

: تعميم المصخخخرف المركتي رقم البطاقات

 .حسبما يتم تعديله ،15/2021

 

47-  

     
48. Senior Management: the executive 

management of the Open Finance 

Provider responsible and 

accountable to the Board for the 

sound and prudent day-to-day 

management of the Open Finance 

Provider, generally including, but 

not limited to, the Chief Executive 

Officer, chief financial officer, chief 

risk officer, and heads of the 

compliance and internal audit 

functions. 

ا دارة التنفيخخخذيخخخة لمتوّد  :الإدارة العلياااا 

أمخخا  التمويخخ  المفتو  المسخخخخخخؤول  ةخخخدمخخ

السليمة مجلس ا دارة ان ا دارة اليومية 

تمويخخخ   ةخخخخدمخخخلمتوّد والاحترازيخخخة  ل ا

ولكن المفتو ، وتتخخخخخم  بصخخخخخورة اامة، 

سبي  الحصر، الرئيس التنـفيذي ليس الى 

لمالي الرئيسخخخخخي ومسخخخخخؤول والمسخخخخخؤول ا

وظائإ ور سخخخخخخخاء الم ا ر الرئيسخخخخخخي، 

 .الامتثال والتدقيق الداخلي

48-  

     
49. Sensitive Data: any Personal Data 

related to the health of a person, 

such as his/her physical, 

psychological, mental, genetic or 

sexual condition, including 

information related to healthcare 

اسااة  : أي بيانات شخخ صخخية البيانات الحسااّ

تتعلقّ بصخخحة التخخ ص، مث  حالته/حالتها 

الجسخخخخخخخخديخخة أو النفسخخخخخخيخخة أو الوراثيخخة أو 

الجنسخخخخية، بما في ذلك المعلومات المتعلقّة 

المقدمة له/لها  ب دمات الرااية الصخخخخخخحية

 .والتي تكتإ ان حالته/حالتها الصحية

49-  
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services provided thereto that 

reveals his/her health status. 

 

     
50. Service Initiation: the service of 

initiating by electronic means a 

Transaction relating to an Account 

or Product. 

بدء معاملة بدء الخدمةخدمات   : خدمة 

بالوسخخخائ  ا لكترونية فيما يتعلق بحسخخخاب 

 .تجأو من

 

50-  

     
51. Service Initiation Provider: a 

juridical person who is licensed by 

the Central Bank to carry on Service 

Initiation activities. 

الشخخخخخخخ    :بدددا خدخدددمدد  خدددمدد   زوّدم 
الاعتبخخخخالم الصل ه  لخخخخ  ب ا خخخخخخخ خخخخ  
الصصخخخلل الصل بم بصبا ل  طةشخخخ   ب   

 ال  ص .

51-  

     
52. Service Owner: a Licensee that 

holds an Account or Product for a 

User. 

: المنتخخخخخخأة المرخّصخخخخخخة التي مالك الخدمة 

 .تحتفظ بحساب أو منتج للمست د 

 

52-  

     
53. State: the United Arab Emirates 

(UAE). 

  -53 دولة ا مارات العربية المتحدة. :الدولة 

     
54. Stored Value Facilities 

Regulation: Central Bank Circular 

No. 6/2020, as amended. 

: تعميم نظاااام تسااااااهي ت القيم المخزناااة 

مركتي رقم  ل لمصخخخخخخخرف ا  ،6/2020ا

 .حسبما يتم تعديله

54-  

     
55. Technical Service Provider: a 

Person who provides technical 

support to third parties for the 

provision of Open Finance Services, 

including information technology 

services, communication network 

provision, the processing and 

storage of data, the obtaining and 

processing of Account and Product 

information and trust and privacy 

protection services. 

التخخخخ ص الذي يقد   :مزوّد الخدمة الفنية 

الدام الفني لأ راف ثالثة لتوفير خدمات 

التمويخخ  المفتو ، بمخخا في ذلخخك خخخدمخخات 

بكخخخة  ير شخخخخخخخ معلومخخخات، وتوف ل نيخخخة ا ق ت

الاتصخخخخخالات، ومعالجة وت تين البيانات، 

والحصخخخخخخول الى معلومخخات الحسخخخخخخخخاب 

حماية ووالمنتج ومعالجتها، وخدمات الثقة 

 .ال صوبية

 

55-  

     
56. Transaction: an act Initiated by a 

User through the Service Initiation 

Provider to effect a transfer, credit, 

debit, placement, withdrawal, 

redemption, sale, order or 

cancellation in relation to an 

Account or a Product. 

المسخخخخخخت د   : ا جراء الذي يبدأ المعاملة 

بدء ال دمة لتنفيذ خدمات من خلال متوّد 

املية تحوي  أو ائتمان أو خصخخم أو إيداع 

أو سخخخخخخحب أو اسخخخخخخترداد أو بي  أو أمر أو 

 إل اء، مرتبطة بحساب أو منتج.

 

56-  
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57. Trust Framework: the trust 

framework established and operated 

pursuant to Article 2 and Schedule 1 

of this Regulation. 

 

: إ ار الثقة الذي تم إنتخخخخخخخا   إمار الثقة 

من هذا  1والجدول  2وتت يله وفقاً للمادة 

 الناا . 

 

57-  

58. Unauthorized Transaction: a 

transaction, the execution or 

initiation of which, the User has not 

given consent for.  

: معاملة لم رّح بهاالمعاملة غير المصاااااا 

 يوافق المست د  الى تنفيذها أو بدئها.

 

58-  

     
59. User: a Person who uses Data 

Sharing or Service Initiation. 

خدمات : الت ص الذي يست د  المستخدم 

 .بدء ال دمةخدمات متاركة البيانات أو 

59-  

     

60. User Data: information relating to a 

User that is: (1) in relation to 

Accounts and Products as specified 

in Article 5 of this Regulation; and 

(2) data more particularly described 

in the relevant Regulations issued 

by the Central Bank for that 

purpose. 

: المعلومات المرتبطة بيانات المسااااااتخدم 

ت خخخد   ( المعلومخخخات 1وهي: )بخخخالمسخخخخخخخ

المرتبطة بالحسخخخخخخابات والمنتجات كما هو 

مادة  اا  5محددّ في ال هذا الن ( 2؛ و)من 

ا في دً البيانات الموضخخحة بتخخك  أكثر تحدي

الأنامخخة ذات الصخخخخخخلخخة الصخخخخخخخخادرة ان 

 .المصرف المركتي لهذا ال رض

 

60-  

    

 

 

The Open Finance Framework 

 نطاق إمار التمويل المفتوح
     

Requirements to be Licensed 

 متطلبات الحصو  على ترخيص
     

Article (2)  (2مادة )ال 
Licensing and Licensing Procedures  الترخيص وإجراءاته 

     
1. No juridical person may engage in 

providing an Open Finance Service 

within the State unless it obtains an 

Open Finance License from the 

Central Bank or is specified as a 

Person Deemed Licensed. 

لة   باري متاو لا يجوز لأي شخخخخخخ ص اات

التموي  المفتو  داخ  الدولة ما لم  خدمة

لتموي  المفتو  ايحصخخخخخخخ  الى ترخيص 

المصخخخخرف المركتي، أو إذا كان ذلك من 

الت ص الااتباري من ضمن الأش ا  

 .تلقائياً مرخّص لهملا

1-  

     
2. An Applicant for an Open Finance 

License must submit an Application 

(together with the required 

supporting documents and 

information) to the Central Bank in 

accordance with the procedure 

يجخخب الى مقخخد   لخخب الحصخخخخخخول الى  

ترخيص التمويخخخ  المفتو  تقخخخديم  لخخخب 

ا بخخخالمسخخخخخخختنخخخدات  ترخيص )مصخخخخخخخحوبخخخً

والمعلومخخخات الخخخداامخخخة المطلوبخخخة( إلى 

المصرف المركتي وفقاً للإجراءات التي 

2-  
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specified by the Central Bank’s 

Licensing Division and according to 

its licensing guidelines.  

المصخخخخخخرف بخخختحخخخددّهخخخا إدارة التراخيص 

ا  رشخخخخخخخخادات الترخيص المركتي ووف قخخً

 ال ابة به.
     
3. An Applicant must submit an 

Application which includes the 

options for which it would like to 

apply in respect of Data Sharing or 

Service Initiation. If the Licensee 

later seeks to change the options 

selected under their license, they 

must re-apply and obtain approval 

from the Central Bank. 

يجخخخب الى مقخخخدّ  الطلخخخب تقخخخديم  لخخخب  

ترخيص يتضخخخخخخمّن ال يارات التي يرغب 

متخخاركة ب دمات  في التقدّ  لها فيما يتعلق

بخخدء ال خخدمخخة. وفي ب خخدمخخات البيخخانخخات أو 

قًا في ت يير  قدّ  الطلب لاح بة م لة رغ حا

ل يخخارات المحخخددّة بموجخخب ترخيصخخخخخخخه، ا

فيجب اليه إاادة تقديم الطلب والحصخخول 

 الى موافقة من المصرف المركتي.

3-  

     
4. An Applicant must at the time of 

submitting its Application satisfy all 

requirements as to legal form, 

minimum capital and fit and proper 

requirements and any other 

requirements set by the Central 

Bank.  

قديم  لب  ،يجب الى مقدّ  الطلب  اند ت

اسخخخخخختيفخخاء جمي   ،الترخيص ال خخا  بخخه

تك  القانوني والحد  المتطلبات المتعلقّة بال

الجخخخدارة الأدنى لرأس المخخخال ومتطلبخخخات 

المناسخخخخخخبة وأي متطلبات أخر  والنتاهة 

 ي. يحددّها المصرف المركت

4-  

     
5. The Central Bank will issue its 

decision of approval or dismissal of 

the Application within a period not 

exceeding sixty (60) working days 

from the date of the Applicant 

meeting all conditions and 

requirements for licensing. The 

lapse of this period without decision 

on the Application shall be 

considered an implicit rejection 

thereof.  

ي صخخخخخخخخخدر المصخخخخخخخرف المركتي قرار   

بالموافقة الى الطلب أو رفضه خلال مدة 

( يو  امخخخ  من تخخخاري  60لا تتجخخخاوز )

اسخخخخخختيفخخخاء مقخخخدّ  الطلخخخب جمي  شخخخخخخرو  

هذ  ومتطلبات الترخيص. ويعتبر انقضاء 

ا ضخخمنياً  المدة دون البّ  في الطلب رفضخخً

 له.

5-  

     
6. The granting by the Central Bank of 

an Open Finance License permits 

the holder of that license to provide 

an Open Finance Service (Data 

Sharing and/or Service Initiation) 

but no other Licensed Financial 

Activities or services.  

يسخخمص منص المصخخرف المركتي ترخيص  

التمويخخ  المفتو  لحخخاملخخه بتقخخديم خخخدمخخة 

التموي  المفتو  )متخخخخاركة البيانات و/ أو 

بدء ال دمة( دون أي أنتخخخخخخطة أو خدمات 

 مالية مرخّصة أخر . 

6-  

     
7. A Technical Service Provider does 

not require an Open Finance 

License provided that its services 

are limited to the provision of 

support services to Open Finance 

Providers and/or Persons Deemed 

ا من متوّد ال خخخدمخخخ  ة الفنيخخخة ليس مطلوبخخخً

الحصخخخخول الى ترخيص التموي  المفتو  

شخخخخخخريطة أن تقتصخخخخخخر خدماته الى تقديم 

التمويخخ   خخخدمخخةمتودي لخخخدمخخات الخخدام 

 مرخّص لهمالالمفتو  و / أو الأشخخخخ ا  

7-  
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Licensed and it does not directly 

engage in any activities regulated 

under this Regulation. 

وألا يمارس أي أنتخخخخطة خاضخخخخعة  ،تلقائياً

 للرقابة تح  هذا الناا .

     
8. In the event of use of a Technical 

Service Provider by an Open 

Finance Provider or a Person 

Deemed Licensed, the 

responsibility, regulatory 

requirements, legal basis and 

liability as a result of operation 

within the Open Finance 

Framework cannot be transferred to 

the Technical Service Provider or 

any other third party. 

من في حالة الاسخخخخختعانة بمتوّد خدمة فنية  

مفتو  أو التمويخخخ  خخخخدمخخخة المتوّد   بخخخَ قِّ 

لا يمكن نق  ف، تلقائياً شخخخخ ص مرخّص له

والأسخخاس الرقابية المسخخؤولية والمتطلبات 

مات النخاتجخة ان العمخالقخانوني    والالتتا

ضخخخخخخمن إ ار التموي  المفتو  إلى متوّد 

 نخر. ثالثال دمة الفنية أو أي  رف 

8-  

     
Article (3)  (3مادة )ال 

Persons Deemed Licensed   تلقائياً مرخّص لهمالالأشخاص 
     
1. The following are Persons Deemed 

Licensed: 

مرخّص الأش ا  الالبنود التالية  تتضمن 

 :تلقائياً لهم

1-  

     
 1.1. Banks licensed in accordance 

with the Central Bank Law; 

ا لقخخانون  ةالبنو  المرخّصخخخخخخخخ 1-1  وفقخخً

 المصرف المركتي؛

 

     
 1.2. Finance Companies licensed in 

accordance with the Finance 

Companies Regulation; 

وفقاً  ةشخخخخركات التموي  المرخّصخخخخ 1-2 

 لناا  شركات التموي ؛

 

     
 1.3. Persons licensed by the Central 

Bank to provide Retail Payment 

Services under the Retail 

Payment Services and Card 

Schemes Regulation; 

الأشخ ا  المرخّص لهم بواسخطة  1-3 

المصرف المركتي بتقديم خدمات 

الخخخدف  للتجتئخخخة بموجخخخب ناخخخا  

خدمات الدف  بالتجتئة ومناومات 

 البطاقات؛

 

     
 1.4. Insurance Brokers licensed in 

accordance with the Insurance 

Law; 

وسطاء التأمين المرخّص لهم وفقاً  1-4 

 لقانون التأمين؛

 

     
 1.5. Insurance Companies licensed 

in accordance with the 

Insurance Law; and  

شخخخخركات التأمين المرخّصخخخخة وفقاً  1-5 

 لقانون التأمين؛

 

     
 1.6. Stored value facility providers 

licensed in accordance with the 

Stored Value Facilities 

Regulation. 

ومتوّدو تسخخخخخخهيلات القيم الم تّنة  1-6 

المرخّص لهم وفقاً لناا  تسهيلات 

 القيم الم تنة.
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2. A Person Deemed Licensed must 

provide prior written notice to the 

Central Bank of its intention to 

provide an Open Finance Service. 

The notice must be in the form 

prescribed by the Central Bank from 

time to time and must provide a 

description of the Open Finance 

Service that the Person intends to 

provide, the resources that will be 

utilised in the provision of the Open 

Finance Service and the governance 

arrangements relating to them.  The 

Central Bank’s approval must be 

obtained prior to the 

commencement of the provision of 

the Open Finance Service. The 

Central Bank will issue its decision 

of approval or rejection within a 

period not exceeding sixty (60) 

working days from the date of the 

notice.  The lapse of this period 

without decision on the request shall 

be considered an implicit rejection 

thereof. 

تلقائيًا ص له مرخّ اليجب الى التخخخخخخ ص  

مسخخبق إلى المصخخرف كتابي تقديم إشخخعار 

عتمه الى تقديم خدمة التموي  المركتي ب

المفتو . ويجب أن يكون ا شعار بالتك  

الذي يحددّ  المصخخخرف المركتي من حينٍ 

فًا ل دمة  لآخر، كما يجب أن يقد  وبخخخخخخ

التمويخخخ  المفتو  التي يعتت  تقخخخديمهخخخا 

والموارد التي سخخخيتم اسخخخت دامها في تقديم 

خدمة التموي  المفتو  وترتيبات الحوكمة 

يجخب الحصخخخخخخول الى كمخا ها. المتعلقّخة ب

موافقة المصخخخخرف المركتي قب  البدء في 

ي  المفتو . وي صخخخخخخخدر  مة التمو خد قديم  ت

المصخخخخخخرف المركتي قرار  بالموافقة أو 

( 60)سخخختين الرفض خلال مدة لا تتجاوز 

يو  امخخ  من تخخاري  ا شخخخخخخعخخار. ويعتبر 

انقضخخخخخخخاء هذ  المدة دون الب  في الطلب 

 ا ضمنياً له.ضً رف

2-  

     
3. All articles of this Regulation apply 

to Persons Deemed Licensed, when 

their approval to provide the Open 

Finance Service is granted by the 

Central Bank. 

ناخخخا  الى هخخخذا التسخخخخخخخري جمي  مواد  

ما ، اندتلقائيًا ص لهممرخّ الالأشخخخخخخ ا  

 خخخخدمخخخةمنحهم الموافقخخخة الى تقخخخديم  يتم

بخخخَ  المصخخخخخخرف  التمويخخخ  المفتو  من قِّ

 .المركتي

3-  

  

 

  

Article (4)  (4مادة )ال 
Limitations  القيود 

     
1. An Open Finance Provider must 

not: 

يجخخب الى متوّد خخخدمخخة التمويخخ  المفتو   

 الامتناع اما يلي:

1-  

     
 1.1. receive, hold or transfer any 

funds for or on behalf of a User; 

تلقي أي أموال لصخخخالص المسخخخت د   1-1 

بةً انه يا ها أو  ،أو ن فاظ ب أو الاحت

 ؛هاتحويل

 

     
 1.2. provide Advice to a User in 

relation to a particular Account 

or Product;  

تقديم المتخخخخخخورة للمسخخخخخخت د  فيما  1-2 

 ؛يتعلق بحساب أو منتج معينّ
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 1.3. provide any personal and 

specific recommendation to a 

User in relation to a particular 

Account or Product;  

تقديم أي توبية ش صية ومحددّة  1-3 

للمسخخخخت د  فيما يتعلق بحسخخخخاب أو 

 ؛منتج معينّ

 

     
 1.4. receive any fee, commission, 

payment or other benefit from 

the provider of an Account or 

Product;  

تلقي أي رسخخخخخخخو  أو امولخخخة أو  1-4 

مخخخدفواخخخات أو متايخخخا أخر  من 

  ؛متود الحساب أو المنتج

 

     
 1.5. process any User Data that is 

Sensitive Data for the provision 

of any Open Finance Service, 

even with the explicit consent 

of the User;   

 منمعالجة أي بيانات حسخخخخخخاسخخخخخخة  1-5 

 من مسخخخخخخت د  لتوفير أيٍ البيانات 

، حتى المفتو  التمويخخخ  خخخخدمخخخات

كان ذلك م  الحصخخخخخخول الى  وإن

 ؛موافقة بريحة من المست د 

 

     
 1.6. negotiate, mediate, effect or 

enter into any agreement or 

Transaction on behalf of a User 

in relation to an Account or 

Product; or 

ض أو التوسخخخخط أو التأثير أو التفاو 1-6 

بةً  إبرا  أي اتفخاقيخة أو معخاملخة نيخا

ان المسخخت د  فيما يتعلق بحسخخاب 

 ؛أو منتج

 

     
 1.7. engage in any form of 

Insurance Intermediation or 

Insurance Underwriting. 

شخخخك  من أشخخخكال  أي ممارسخخخة وأ 1-7 

تأمين أو الاكتتاب في  وسخخخخخخخا ة ال

 التأمين.

 

     
2. The limitations specified in Article 

4(1) of this Regulation, do not 

prevent an Open Finance Provider 

from providing Users with 

information, including information 

based on analyses, relating to 

commercially available but non-

specific Accounts and/or Products. 

This can be communicated by 

displaying the information on-line 

or otherwise, but must not involve 

the provision of Advice. 

من  (1)4 المادةالمحددّة في  القيودلا تمن   

اا  ي  المفتو   هذا الن مة التمو خد متوّد 

من تتويد المسخخخخخخت دمين بالمعلومات، بما 

فخخي ذلخخخك الخخمخخعخخلخخومخخخات الخخقخخخائخخمخخخة اخخلخخى 

، المتعلقّخخة بخخالحسخخخخخخخخابخخات و/ أو تالتحليلا

ا ولكنهخخا غير  المنتجخخات المتخخاحخخة تجخخاريخخً

هذ  المعلوماتمحددّة. ويمكن  قديم  ان  ت

ابر ا نترن  أو غير  هاريق ارضخخخخخخ 

لا يتضخخخخخخمن ذلك تقديم يجب أ لكنوذلك، 

 .المتورة

2-  

     
3. The limitations specified in Article 

4(1) of this Regulation do not apply 

to an Open Finance Provider who 

holds any required additional 

license to perform the relevant 

activities from the Central Bank.  

( 1)4 المحددّة في المادة القيودلا تسخخخخخري  

الى متوّد خدمة التموي  من هذا الناا  

من المصخخخخخخرف المركتي  الحائتالمفتو  

أي ترخيص إضافي مطلوب لمتاولة الى 

 . ذات الصلةالأنتطة 

3-  
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Accounts and Products in Scope of Open Finance 

 الحسابات والمنتجات ضمن نطاق التمويل المفتوح

 
     

Article (5)  5مادة )ال( 
Accounts and Products  الحسابات والمنتجات 

     
1. An Account or a Product is within 

the scope of this Regulation where it 

relates to any of the following 

offered or issued by a Licensee: 

 

هذا الحسخخاب أو المنتج ضخخمن نطاق  كوني 

ناخخا  متى ارتبط بخخأي من البنود التخخاليخخة ال

منتخخخخخخخأة ها الصخخخخخخخدرت  أو التي تعرضخخخخخخها 

 :المرخّصة

1-  

 1.1 deposits;  1-1  ؛الودائ  
 1.2 payment accounts and 

services; 

  ؛ الدف  وخدماتحسابات  1-2 

 1.3 savings accounts and term 

deposits; 

  ؛لتوفير والودائ  لأج حسابات ا 1-3 

 1.4 credit, debit and charge card 

accounts and products 

(including acquiring and 

processing card transactions); 

حسخخخخخخخخابخخخات ومنتجخخخات بطخخخاقخخخات  1-4 

الائتمان وال صخخخخخم والتخخخخخحن )بما 

في ذلك الحصخخخخخول الى معاملات 

 ؛البطاقات ومعالجتها(

 

 1.5 standing orders;  1-5 ؛ر الدف  الدائمةأوام  
 1.6 direct debits;  1-6 ؛ال صم المباشر  
 1.7 stored value facilities and pre-

paid payment accounts; 

تسخخهيلات القيم الم تنة وحسخخابات  1-7 

 ؛الدف  المدفواة مسبقاً

 

 1.8 post-paid payment accounts;   1-8  ؛حسابات الدف  الآج  
 1.9 foreign exchange accounts 

and products;  

حسخخخخخخخخابخخات ومنتجخخات الصخخخخخخرف  1-9 

 ؛الأجنبي

 

 1.10 credit, loans and any other 

personal finance accounts and 

products; 

الائتمان والقروض وأي حسخخخابات  1-10 

 ؛ومنتجات تموي  ش صي أخر 

 

 1.11 mortgages and other loans 

secured on property or other 

assets;  

الخخرهخخون الخخعخخقخخخاريخخخة والخخقخخروض  1-11 

ممتلكات أو ب ر  المضخخخخمونة الأخ

 ؛أبول الأخر 

 

 1.12 virtual accounts or products 

providing for the items 

specified in 1.1 – 1.11 above; 

and 

الحسخخخخخخخخخابخخخات الافتراضخخخخخخيخخخة أو  1-12 

الختخخي تختخخيخخص الخبخخنخخود  ،الخمخخنخختخخجخخخات

-1 /  1-1المحخخخددّة في الفقرات 

 ؛الواردة أالا  11

 

 1.13 insurance products, including 

life and general insurance. 

منتجخخات التخخأمين، بمخخا في ذلخخك و 1-13 

 التأمين الى الحياة والتأمين العا .

 

     
2. The Central Bank may, from time to 

time, amend or supplement the list 

in Article 5(1) of this Regulation. 

أن  ،من حينٍ لآخر ،للمصخخخخخرف المركتي 

 القائمة الواردة في الى يضخخخخخخيإأو عدل ي  

 .من هذا الناا  (1)5 المادة

2-  
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3. The list in Article 5(1) of this 

Regulation shall not include 

accounts or products regulated by 

the Securities and Commodities 

Authority, unless approved by the  

Securities and Commodities 

Authority.  

( 1)5 المادةلا تتخخخخخخم  القائمة الواردة في  

اا   هذا الن بات أو المنتجات من  الحسخخخخخخخا

سل ،  التي تنامها هي ة الأوراق المالية وال

 هي ة الأوراق المالية والسخخخخخل ما لم توافق 

 اليها. 

3-  

     
     

Initial and Ongoing Requirements 

 مرةمستالأوّلية وال المتطلبات
     

Article (6)  (6مادة )ال 
Minimum Capital   الحد الأدنى لرأس الما 

    
1. For the purpose of being granted a 

license by the Central Bank to 

perform an Open Finance Service, 

an Open Finance Provider will be 

required to hold a minimum capital 

amount of one million Dirham 

(AED 1,000,000).  

ل رض الحصخخخخخخخول الى ترخيص من  

التموي   خدمةالمصخخخخرف المركتي لتقديم 

التموي   خدمةالمفتو ، ي طلب من متوّد 

رأس مال لا يق  مبل  يحتفظ بالمفتو  أن 

درهم  1,000,000)درهخم اخن مخلخيخون 

 (. إماراتي

1-  

     
2. Additional capital requirements 

may be imposed by the Central 

Bank, at its sole discretion and 

notified to the Open Finance 

Provider, with the Central Bank 

taking into account factors such as 

the risk, size and/or complexity 

associated with the activities 

conducted by the Open Finance 

Provider. 

إضخخخخخافية متطلبات رأس مال فرض يمكن  

وفقاً لتقدير   المصخخخخرف المركتيمن قِّبَ  

، وإخطخخار متوّد خخخدمخخة التمويخخ  ال خخا 

المصخخرف المركتي  أخذ المفتو  بها، م  

مث  الم ا ر م تلفة  اوام في الااتبار 

 ،و/ أو الحجم و/ أو مسخخخخخخختو  التعقيخخخد

بالأنتخخخخخخطة التي يتاولها متوّد  ةالمرتبط

 وي  المفتو .خدمة التم

2-  

     
Article (7)  (7مادة )ال 

Aggregate Capital Funds  إجمالا الأموا  الرأسمالية 
     
1. An Open Finance Provider must 

hold, at all times, aggregate capital 

funds that do not fall below the 

minimum capital requirements set 

in Article 6 of this Regulation.  

التمويخخ  المفتو   خخخدمخخةيجخخب الى متوّد  

في جمي  الأوقخخخات بخخخاجمخخخالي الاحتفخخخاظ 

بمخخا لا يقخخ  ان الحخخد  أموال رأسخخخخخخمخخاليخخة

بات الأدنى  مال لمتطل في  المحددةرأس ال

 . من هذا الناا  6المادة 

1-  

     
2. The minimum capital held as 

aggregate capital funds must be the 

higher of the figure stated in Article 

6 of this Regulation and the Central 

يجخخب أن يكون الحخخد الأدنى لرأس المخخال  

 كخخاجمخخالي أموال رأسخخخخخخمخخاليخخةالمحتفظ بخخه 

هذا من  6الرقم الوارد في المادة  أالى من

2-  
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Bank’s estimate of the wind down 

costs for the Open Finance Provider. 
وتقخخخدير المصخخخخخخخرف المركتي الناخخخا  

التموي   خدمةأامال متوّد  نهاءإلتكاليإ 

 المفتو .

     
3. The Central Bank may at its sole 

discretion impose aggregate capital 

funds requirements higher than the 

requirements referred to in Article 

7(1) of this Regulation, if, taking 

into consideration the risk, scale and 

complexity of the Open Finance 

Provider’s business, it considers 

such higher requirements are 

necessary for ensuring that the Open 

Finance Provider has the ability to 

fulfil its obligations under this 

Regulation.  

تقخخخدير  ، للمصخخخخخخخرف المركتي  ا ل وفقخخخً

تتعلق متطلبخخخات فرض ال خخخا ، أن ي

باجمالي الأموال الرأسخخخخخخمالية تكون أالى 

 7المتخخخخخخار إليها في المادة المتطلبات من 

المصخخخخخخرف إذا ااتبر من هذا الناا  ( 1)

المتطلبخخخات الأالى أن هخخخذ  المركتي 

ضخخخخخرورية لضخخخخخمان أن يكون لد  متوّد 

درة الى الوفاء التموي  المفتو  الق خدمة

ته بموجب  ناا ، وذلك م  هذا البالتتاما

 أامخخخال متوّد خخخخدمخخخةم خخخا ر مرااخخخاة 

ومسخخخخخختو   هخخخاحجمو التمويخخخ  المفتو 

 .هاتعقيد

3-  

     
Article (8)  (8مادة )ال 

Capital Instruments   أدوات رأس الما 
     
1. An Open Finance Provider’s 

aggregate capital funds consist of:  

 

لمتوّد  يةرأسخخخخمالإجمالي الأموال التكون ت 

 التموي  المفتو  من الآتي:  خدمة

 

1-  

 1.1. paid-up capital;   1-1 رأس المال المدفوع؛  
 1.2. reserves, excluding revaluation 

reserves; and 

الاحتيا يات، باسخختثناء احتيا يات  1-2 

 إاادة التقييم؛

 

 1.3. retained earnings.  1-3 حتجتة.والأربا  الم  
     
2. An Open Finance Provider’s 

aggregate capital funds cannot be 

met by any capital held within their 

entity which is otherwise allocated 

as any other regulatory capital for 

Licensed Financial Activities. 

 ليةإجمالي الأموال الرأسمالا يمكن ت طية  

لمتوّد خخخدمخخة التمويخخ  المفتو  بخخأي رأس 

ته  به داخ  مؤسخخخخخخسخخخخخخ يكون مال محتفظ 

صخخخخخخً  نخر  رقابيرأس مال  كأي ام صخخخخخخّ

 لأنتطة المالية المرخّصة.

2-  

     
3. The following items must be 

deducted from the aggregate capital 

funds: 

 

إجمخخالي يجخخب خصخخخخخخم البنود التخخاليخخة من  

 :اليةالأموال الرأسم

3-  

 3.1  accumulated losses;   3-1  ال سائر المتراكمة؛  
 3.2  goodwill; and   3-2 ؛السمعة التجارية  
 3.3 any other items as determined 

by the Central Bank. 

وأي بنود أخر  يحددّها المصرف  3-3 

 المركتي.
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Article (9)  (9مادة )ال 
Professional Indemnity Insurance  تأمين التعويض المهنا 

     
1. An Open Finance Provider must 

hold professional indemnity 

insurance of an amount and scope 

suitable and proportionate to the 

risks arising from the Open Finance 

Service it provides, as determined 

by the Central Bank on a case-by-

case basis. Subject to this, the 

minimum limits of indemnity per 

year are: 

لد  متوّد خدمة التموي    يجب أن يكون 

تعويض مهني بمبل  للالمفتو  تخخخأمين 

ونطاق مناسخخخبين ومتناسخخخبين م  الم ا ر 

الناشخخخخخخ ة ان خدمة التموي  المفتو  التي 

  يقخخدمّهخخا، وذلخخك الى النحو الخخذي يحخخددّ

المصخخرف المركتي الى أسخخاس ك  حالة 

ا بخخذلخخك،  الحخخدود  تكونالى حخخدة. ورهنخخً

مبال  التعويض في السخخخخخخنة الواحدة الدنيا ل

 ما يلي:ك

1-  

     
 1.1. for a single claim, five million 

Dirham (AED 5,000,000); and  

 5,000,000)درهم خمسة ملايين  1-1 

 ؛( للمطالبة الواحدةدرهم إماراتي

 

     
 1.2. in aggregate the higher of five 

million Dirham (AED 

5,000,000) or an amount 

equivalent to 50% of annual 

income from the Open Finance 

Provider’s Open Finance 

Services. 

الى من خمسة الأكقيمة إجمالية، و 1-2 

درهم  5,000,000)درهم ملايين 

% من 50عادل يمبل  أو ( إماراتي

الدخ  السنوي من خدمات التموي  

خخخخدمخخخة التمويخخخ  المفتو  لمتوّد 

 ؛المفتو 

 

     
 The Central Bank may determine 

that an Open Finance Provider must 

hold minimum limits of indemnity 

in excess of these amounts.  

الى  نيقرر بأأن للمصخخخخخخرف المركتي و 

الاحتفخخاظ متوّد خخخدمخخة التمويخخ  المفتو  

 المبال تتيد ان  للتعويضخخخخخخاتدنيا  حدودب

   .المذكورة أالا 

 

     
2. The professional indemnity 

insurance must at a minimum cover 

liabilities of the Open Finance 

Provider and its employees in 

respect of, inter alia, Unauthorized 

Transactions, data loss and 

breaches, cyber security risks and 

delayed or incorrectly Initiated 

Transactions. 

يجخخب أن ي طي تخخأمين التعويض المهني  

لأق  التتامات متوّد خدمة التموي  الى ا

المفتو  وموظفيه، فيما يتعلق بالمعاملات 

غير المصخخخخخخرّ  بهخخخا، وفقخخخدان البيخخخانخخخات 

 ،، وم خخخا ر الأمن السخخخخخخيبرانيخرقهخخخاو

تم بخخد هخخا والمعخخاملات المتخخأخرة أو التي 

، ضخخخخخخمن أمور الى نحوٍ غير بخخخخخخحيص

 .أخر 

2-  

     
Article (10)  (10مادة )ال 

Control of Controllers   لمسيطريناضوابم 
   

1. A Person must not become a 

Controller of an Open Finance 

Provider without obtaining prior 

يجب ألا يصخخخبص التخخخ ص مسخخخيطرًا الى  

تو  دون  خخخخدمخخخةمتوّد  ف م ل مويخخخ  ا ت ل ا

1-  
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authorisation from the Central 

Bank. 
مسخخبق من المصخخرف  إذنالحصخخول الى 

 لمركتي.ا

     
2. The Central Bank may grant 

authorisation under Article 10(1) of 

this Regulation if it considers that: 

ا ذن لمصرف المركتي اأن يمنص ويمكن  

من هذا الناا  ( 1)10بموجب المادة  بذلك

 إذا ااتبر:

2-  

     
 2.1 having regard to the likely 

influence of the Controller, the 

Open Finance Provider will 

remain compliant with the 

requirements of this Regulation 

and any other relevant 

Regulations, including 

Regulations issued in 

accordance with this 

Regulation and any relevant 

law; and 

ه م  مرااخخاة التخخأثير ا 2-1  لمحتمخخ  أنخخّ

 خدمةللمسخخخخخخيطر، سخخخخخخيا  متوّد 

التموي  المفتو  ملتتمًا بمتطلبات 

ذات أخر   أنامة ناا  وأيٍ هذا ال

الأنامخخخة بمخخخا في ذلخخخك  ،بخخخخخخلخخخة

وأي ، ناا هذا الالصخخخخخخخادرة وفقًا ل

 ؛قانون ذي بلة

 

     
 2.2 the Controller meets the fit and 

proper and suitability 

requirements specified by the 

Central Bank.  

بمتطلبخخخات أنّ المسخخخخخخخيطر يفي و 2-2 

هة  جدارة والنتا مة ال التي والملاء

 يحددّها المصرف المركتي. 

 

     
3. The approval under Article 10(2) of 

this Regulation may be granted 

subject to any conditions that the 

Central Bank may impose on the 

Person, including, but not limited to: 

 (2)10منص الموافقة بموجب المادة يمكن  

م  مراااة أي شخخخخرو  قد  ،من هذا الناا 

يفرضخخخخخخهخخخا المصخخخخخخرف المركتي الى 

الى ، ولكن ليس التخخخخخخ ص، بما في ذلك

 سبي  الحصر:

3-  

     
 3.1 conditions restricting the 

Person’s disposal or further 

acquisition of shares and/or 

voting powers in the Open 

Finance Provider; and 

 ،من الت صت لص تقيدّ  اشرو ً  3-1 

أو و / الأسخخهم الى، أو اسخختحواذ  

في متوّد  بخخخخخلاحيات التصخخخخخوي 

 ؛التموي  المفتو خدمة 

 

     
 3.2 conditions restricting the 

Person’s exercise of voting 

power in the Open Finance 

Provider.  

تقيدّ ممارسخخخة التخخخ ص  اشخخخرو ً و 3-2 

التصخخخخوي  في متوّد لصخخخخلاحيات 

 التموي  المفتو .  خدمة

 

     
Article (11)  (11مادة )ال  

Corporate Governance  الحوكمة المؤسّسية 
     
1. Open Finance Providers must have 

and maintain effective, robust and 

well-documented corporate 

المفتو   خدمةيجب أن يكون لد  متوّدي  

سخخخخخية فعاّلة  ومتقنة ترتيبات حوكمة مؤسخخخخخّ

1-  
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governance arrangements, including 

a clear organisational structure with 

well-defined, transparent and 

consistent lines of responsibility.  

الحفاظ اليها، بما في ذلك و ،قة جيداًوموثّ 

هيكخخ  تنايمي واضخخخخخخص م  مسخخخخخخخخارات 

 مسؤولية محددّة جيداً وشفافة ومتسّقة. 

     
2. The corporate governance 

arrangements referred to in Article 

11(1) of this Regulation must be 

comprehensive and proportionate to 

the nature, scale and complexity of 

the Open Finance Provider’s 

business, and must contain, at a 

minimum:  

يخخجخخخب أن تخخكخخون تخخرتخخيخخبخخخات الخخحخخوكخخمخخخة  

سخخية المتخخار إليها في المادة  ( 1)11المؤسخخّ

شخخاملة ومتناسخخبة م   بيعة من هذا الناا  

 خدمةوحجم ومسخخختو  تعقيد أامال متوّد 

 التموي  المفتو ، ويجب أن تتضخخخخخخمن ما

 يلي الى الأق : 

2-  

     
 2.1 a Board approved organisation  

structure which records in 

writing  each division, 

department or unit, indicating 

the name of each responsible 

individual accompanied by a 

description of the respective 

function and responsibilities; 

هيكخخخ  تنايمي معتمخخخد من قِّبخخخَ   2-1 

ك   كتابةً يسخخخخخخج   ،مجلس ا دارة

قسم أو إدارة أو وحدة، م  ا شارة 

إلى اسم ك  فرد مسؤول مصحوباً 

بوبخخخخخإ للوظيفة والمسخخخخخؤوليات 

 المعنية؛

 

 

     
 2.2 controls on conflicts of 

interest;  

  ضوابط بتأن تضارب المصالص؛  2-2 

     
 2.3 controls on integrity and 

transparency of the Open 

Finance Provider’s operations; 

ضخخخخخوابط بتخخخخخأن نتاهة وشخخخخخفافية  2-3 

التمويخخخ   خخخخدمخخخةامليخخخات متوّد 

 المفتو ؛

 

     
 2.4 controls to ensure compliance 

with applicable laws and 

Regulations; 

ضخخوابط لضخخمان الامتثال للقوانين  2-4 

 المعمول بها؛والأنامة 

 

 

     
 2.5 methods for maintaining 

confidentiality of information 

and complying with data 

privacy requirements; and 

 خخرق الخخحخخفخخخاظ اخخلخخى سخخخخخخخخريخخخة  2-5 

المعلومخخخات والامتثخخخال لمتطلبخخخات 

 خصوبية البيانات؛

 

     
 2.6 procedures for regular 

monitoring and auditing of all 

corporate governance 

arrangements. 

يق لوإجراءات  2-6  لتخخخدق قبخخخة وا مرا ل

بخخانتاخخا  لجمي  ترتيبخخات الحوكمخخة 

 المؤسّسية.

 

     
3. The Senior Management of an Open 

Finance Provider must fulfil fit and 

proper and suitability requirements 

specified by the Central Bank from 

يجخخخب الى ا دارة العليخخخا لمتوّد خخخخدمخخخة  

الجدارة التموي  المفتو  اسختيفاء متطلبات 

الخختخخي يخخحخخخددّهخخخا والخخمخخلاءمخخخة والخخنخختاهخخخة 

3-  
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time to time, including that each 

member of Senior Management: 

 

المصخخخخخخرف المركتي من حينٍ لآخر، بما 

في ذلك أن يكون ك  اضخخخخخخو في ا دارة 

 العليا:

 
 3.1 is competent and possesses the 

necessary knowledge, skills, 

qualifications and experience; 

ا لخخلخخمخخعخخرفخخخة  هخخلًا مخخؤَ  3-1  ومخخمخختخخلخخكخخخً

والمهارات والمؤهلات وال برات 

 ؛اللازمة

 

 3.2 has a record of acting honestly, 

ethically, with integrity and is 

of good repute; 

  من التصخخخخخرّف بأمانة جِّ سخخخخخِّ لديه  3-2 

قية ونتاهة ويتمت  بسخخخخخخمعة وأخلا

 ؛جيدة

 

 3.3 has a good record of financial 

conduct; 

جِّ   3-3    ي؛المال السلو من جيد لديه سِّ

 3.4 is able to make his/her own 

decisions in a reasoned, 

objective and independent 

manner; and does not have any 

conflict of interest that could 

affect their conduct; 

ته اقادرً  3-4  قة  الى ات اذ قرارا بطري

 ،اقلانية وموضخخخخخواية ومسخخخخختقلة

وليس لخخخديخخخه أي تضخخخخخخخخخارب في 

المصخخخخخخخخخالص يمكن أن يؤثر الى 

 سلوكه؛

 

 3.5 has sufficient time to devote to 

fully performing his/her 

duties/responsibilities under 

this Regulation;  

لأداء  لتكريسخخخخه يلديه الوق  الكاف 3-5 

مسخخخخخخؤوليخاتخه بخالكخامخ  واجبخاتخه / 

 ؛ناا هذا البموجب 

 

 3.6 contributes to the collective 

suitability of the Senior 

Management; and 

يسخخخخخخخخاهم في الملاءمخخة الجمخخاايخخة  3-6 

 للإدارة العليا؛

 

 3.7 meets any additional 

requirements specified in 

applicable Regulations. 

يفي بأي متطلبات إضافية محددة و 3-7 

 .المعمول بها الأنامةفي 

 

     
Article (12)  (12مادة )ال 

Risk Management, Compliance and 

Internal Audit 

 إدارة المخامر والامتثا  والتدقيق الداخلا 

     
1. Open Finance Providers must 

establish a framework with 

appropriate mitigation measures and 

control mechanisms to manage the 

operational, security and other risks 

to which they are or might become, 

exposed. 

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

تخخدابير يحتوي الى  إ خخار امخخ  وضخخخخخخ 

 دارة  ضخخخخخبطالت فيإ المناسخخخخخبة ونليات 

ي  الم ا ر الأخر ة والم ا ر التتخخخخخخ يل

التي يتعرضخخخخون لها أو ي حتم  تعرّضخخخخهم 

 لها.

1-  

     
2. The framework established under 

Article 12(1) of this Regulation 

must be proportionate to the nature, 

scale and complexity of the Open 

Finance Provider’s business, and 

must contain, at a minimum: 

الذي يتم انتخخخخخخخا   يجب أن يكون ا  ار  

من هخخخذا الناخخخا  ( 1)12بموجخخخب المخخخادة 

متناسخخخباً م   بيعة وحجم ومسخخختو  تعقيد 

أامخخخال متوّد خخخخدمخخخة التمويخخخ  المفتو ، 

 الى الأق :يأتي تضمن ما يويجب أن 

2-  
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 2.1 incident management 

procedures, including for the 

detection and classification of 

major operational and security 

incidents; 

إجراءات إدارة الحوادث، بمخخا في  2-1 

ذلخخخك الخخكتخخخخخخخخإ اخخن الخخحخخوادث 

التتخخخخخخ يليخخة والأمنيخخة الرئيسخخخخخخيخخة 

 وتصنيفها؛

 

     
 2.2 business continuity and disaster 

recovery plans, which include: 

(i) an adequate business 

continuity management 

programme to ensure 

continuation, timely recovery, 

or in extreme situations, orderly 

scale-down of critical 

operations in the event of major 

disruptions. The programme 

must comprise business impact 

analysis, recovery strategies, a 

business continuity plan and 

alternative sites for business 

and information technology 

recovery; and (ii) appropriate 

software development life cycle 

practices to ensure operational 

resilience and minimise 

application failures that may 

pose risks to users; and 

تمراريخخخة الأامخخخال لا طخط 2-2  سخخخخخخخ

تي  ل كوارث، وا ل في من ا تعخخخا ل وا

تتخخم : )أ( برنامجًا مناسخخباً  دارة 

ا الى  اسخختمرارية الأامال، حربخخً

أو التعافي في الوق   ،هايتاستمرار

فخخي الخخحخخخالات أو  ،الخخمخخنخخخاسخخخخخخخخخب

ل لقصخخخخخخخو ، ا يضا اّم  ت ف ن م ل ا

لة  بال خة الأهميخةلعمليخات ل حا في 

حدوث اضخخخطرابات كبيرة. ويجب 

ي   أن يتخخخخخختم  البرنامج الى تحل

الأاخخخخمخخخخال، اخخخخلخخخخى تخخخخأثخخخخيخخخخر الخخخخ

عافي، وخطّة  واسخخخخخختراتيجيات الت

والمواق   ،اسخخخخخختمراريخخة الأامخخال

وتقنيخخخة الأامخخخال لتعخخخافي البخخخديلخخخة 

و)ب( ااخخختخخخمخخخاد  ؛الخخخمخخخعخخخلخخخومخخخات

دورة حيخخاة ملائمخخة لخخممخخارسخخخخخخخات 

برمجيخخخات لضخخخخخخخمخخخان  ل تطوير ا

ية وتقلي  أاطال المرونة التتخخخخخخ يل

التطبيقات التي قد تتخخخخخخكّ  م ا ر 

 الى المست دمين؛

 

     
 2.3 sound administrative and 

accounting procedures. 

وا جراءات ا دارية والمحاسخخخبية  2-3 

 السليمة.
 

     
3. Open Finance Providers must 

establish a risk management 

function, an internal audit function 

and a compliance function and 

ensure that they are adequately 

resourced.  

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

فة إنتخخخخخخخاء  فة  دارة الم ا ر وظي ووظي

للامتثال، والتأكّد ووظيفة للتدقيق الداخلي 

 . المواردمن بما يكفي من تتويد كٍ  منها 

3-  

     
4. Open Finance Providers must 

establish and maintain on an on-

going basis a wind down plan that is 

acceptable to the Central Bank. 

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

مقبولة تكون امال  نهاء الأوضخخخخ  خطّة 

اليها والحفاظ  ،المركتيالمصخخخرف لد  

 .بتك  مستمر

4-  
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5. The risk management function must 

be independent, permanent, have a 

reporting line directly to the Board 

and effectively monitor, report on 

and mitigate the operational, 

market, credit, legal and other risks 

to which the Open Finance Provider 

is exposed.  

إدارة الم خخخا ر وظيفخخخة تكون  يجخخخب أن 

تقخخاريرهخخا  ترف مسخخخخخختقلخخة ودائمخخة، وأن 

تقو  ، وأن ا دارة مبخخخاشخخخخخخرةً إلى مجلس

الم ا ر التتخخخخخ يلية  ةراقببتخخخخخك  فعاّل بم

والسخخخخخخوقية والائتمانية والقانونية وغيرها 

من الم خخخا ر التي يتعرّض لهخخخا متوّد 

 ، ورف  التقخخاريرخخخدمخخة التمويخخ  المفتو 

  .هافي، وت فبتأنها

5-  

     
6. The compliance function must be 

independent, permanent, have a 

reporting line directly to the Board 

and must monitor and report on 

observance of all applicable laws, 

regulations and standards and on 

adherence by staff and Senior 

Management to legal requirements, 

proper code of conduct and the 

requirements of this Regulation and 

other Regulations, where 

applicable.  

فة يجب أن تكون   لة وظي ثال مسخخخخخختق الامت

تقاريرها مباشخخخخخخرةً إلى  رف وأن ت ،ودائمة

، ويجخخب أن تراقخخب وتقخخد  ا دارة مجلس

مرااخخخاة جمي  القوانين  هخخخا حولتقرير

والمعايير المعمول بها، وكذلك  نامةوالأ

ليخخخا  ع ل ين وا دارة ا موظف ل تتا  ا ل ان ا

بخخالمتطلبخخات القخخانونيخخة وقوااخخد السخخخخخخلو  

مة  بات الملائ اا هذا الومتطل والأنامة  ن

 . حيثما ينطبق ذلك ،الأخر 

6-  

     
7. The internal audit function must be 

independent, permanent, report 

directly to the Board, employ best 

practice in internal audit, and be 

effective. It must provide 

independent assurance to Senior 

Management on the quality of the 

Open Finance Provider’s internal 

controls, risk management, 

compliance, systems, and controls.  

التخخدقيق الخخداخلي وظيفخخة يجخخب أن تكون  

تقاريرها مباشخخخرةً  وترف مسخخختقلة ودائمة، 

أفضخخخخخخخخ  تطبقّ ، وأن ا دارة مجلسإلى 

لداخلي، وأن تكون  ممارسخخخخخخخات تدقيق ا ال

 مسخخخخخختقلًا  ادً يكأتتوفر فعّالة. كما يجب أن 

الداخلية للإدارة العليا الى جودة الضوابط 

وإدارة الخخمخخ خخخا خخر والامخختخخثخخخال والخخنخخاخخم 

متوّد خخخدمخخة التمويخخ  والضخخخخخخوابط لخخد  

 المفتو .

7-  

     
8. Open Finance Providers must not 

Outsource any material activity, 

including to any related party 

without the prior receipt of 

notification of non-objection from 

the Central Bank. Open Finance 

Providers will retain full 

responsibility for the services 

provided by any Outsourced service 

provider. Although all requests for 

non-objection will be considered on 

their individual merits, the Central 

Bank will, in general, not permit the 

Outsourcing of core activities, and 

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

لك ، بما في ذجوهرياد  تعهيد أي نتا  

الحصخخخخخخول  إلى أي  رف ذي الاقة دون

إشعار مسبق بعد  ممانعة المصرف  الى

المركتي. ويحتفظ متوّدو خدمة التموي  

المفتو  بالمسخخخؤولية الكاملة ان ال دمات 

. ورغم تعهيدالتي يقدمّها أي متود خدمة 

سيتم النار الممانعة أنّ جمي   لبات اد  

فيهخخا الى أسخخخخخخخاس متايخخاهخخا الفرديخخة، لن 

ص المصخخخخخخرف المركتي بوجهٍ اا  يسخخخخخخم

ووظائإ  ،بتعهيد الأنتخخخخخطة الأسخخخخخاسخخخخخية

 الرئيسية.والضبط ا دارة 

8-  
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key management and control 

functions. 

     
9. Regulatory requirements for 

specific functions including risk 

management, internal audit and 

compliance, may be established in 

separate Regulations. 

لوظخائإ  رقخابيخةطلبخات يمكن وضخخخخخخ  مت 

محخخخددّة، بمخخخا في ذلخخخك إدارة الم خخخا ر 

أنامخخة في  ،والتخخدقيق الخخداخلي والامتثخخال

 .منفصلة

9-  

     
Article (13)  (13مادة )ال 

Record Keeping  حفظ السج ت 
     
1. Open Finance Providers must 

maintain records relating to the 

provision of their Open Finance 

Services, which must at a minimum 

include records of the following 

matters: 

التموي  المفتو  خدمة يجب الى متوّدي  

خخخدمخخة الاحتفخخاظ بسخخخخخخجلات تتعلقّ بتقخخديم 

التموي  المفتو  ال ابة بهم، والتي يجب 

أن تتضخخخخخمن الى الأق  سخخخخخجلات للأمور 

 :تيةالا

1-  

     
 1.1. User consent to access User 

Data and/or Initiate 

Transactions as required 

under Article 22 of this 

Regulation; 

موافقة المسخخخخت د  الى الوبخخخخول  1-1 

إلى بيانات المسخخخخخخت د  و/ أو بدء 

الخخمخخعخخخامخخلات كخخمخخخا هخخو مخخطخخلخخوب 

 ؛من هذا الناا  22بموجب المادة 

 

     
 1.2. Evidence of all User Data 

provided to the Open Finance 

Provider by Licensees who 

are Data Holders on behalf of 

Users;  

ةالأ 1-2  جمي  بيخخانخخات ال خخابخخخخخخخخة ب دلخخّ

 ةإلى متوّد خدم المقدمّةالمست د  

التموي  المفتو  من قب  المنتخخخ ت 

اةالالمرخّصخخخخخخخة  نات البب محتف يا

 نيابةً ان المست دمين؛ 

 

     
 1.3. All Transactions Initiated by 

the Open Finance Provider on 

the instruction of Users; and 

جمي  المعاملات التي بدأها متوّد  1-3 

خخخدمخخة التمويخخ  المفتو  بنخخاءً الى 

 تعليمات المست دمين؛ 

 

     
 1.4. Evidence of all User Data 

related to a Transaction which 

was destroyed or otherwise 

disposed of.  

لةالأو 1-4  نات ال ابخخخخخخخة ب دّ يا جمي  ب

التي والمسخخخخخت د  المتعلقّة بمعاملة 

بخخأي  الت لصّ منهخخاتم إتلافهخخا أو 

 . شك  من الأشكال

 

 

     
2. All records maintained pursuant to 

Article 13 of this Regulation must 

be kept securely, in a durable 

medium and must be capable of 

يجخخب إبقخخاء جمي  السخخخخخخجلات المحفوظخخة  

بتخخخخخخك   من هذا الناا  13بموجب المادة 

نمن وابر وسخخخخخخيلخخة دائمخخة، م  إمكخخانيخخة 

2-  
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being made available to the Central 

Bank promptly upon request.  
إتاحتها للمصخخخخخخرف المركتي الى الفور 

 اند  لبها. 

 
     
3. Open Finance Providers must retain 

the records referred to in Article 13 

of this Regulation for a period of at 

least five (5) years from the date of 

creation of such records, unless 

otherwise required by applicable 

laws or the Central Bank.  

 يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو  

الاحتفاظ بالسجلات المتار إليها في المادة 

لمدة لا تق  ان خمس من هذا الناا   13

( سخخنوات ااتبارًا من تاري  إنتخخاء هذ  5)

السخخخجلات، ما لم تتطلب القوانين المعمول 

 بها أو المصرف المركتي خلاف ذلك. 

3-  

  

 

   

Article (14)  (14مادة )ال  
Notification and Reporting 

Requirements 

  متطلبات الإخطار والإب غ 

     
1. An Open Finance Provider must be 

open and cooperative with the 

Central Bank and notify the Central 

Bank of all matters that the Central 

Bank might reasonably require 

notice of, including to support the 

performance of the Central Bank’s 

supervisory functions. 

متوّد خخخخدمخخخة التمويخخخ   كونيجخخخب أن ي 

حًاالمفتو   ا م  المصخخخخخخرف ومتعاونً  منفت

 خخطخخر الخخمصخخخخخخخخرف الخخمخخركخختي، وأن يخخ  

المركتي بجمي  المسخخخخخخائ  التي قد يطلب 

ا بها بتخخخخك  المصخخخخرف المركتي إشخخخخعارً 

دام أداء وظخخائإ لخخمعقول، بمخخا في ذلخخك 

 .الرقابية لمصرف المركتيا
 

1-  

     
2. An Open Finance Provider must 

comply with all regulatory reporting 

requirements, including ongoing 

requirements specified by the 

Central Bank from time to time.  

يجخخب الى متوّد خخخدمخخة التمويخخ  المفتو   

ير الامتثخخال لجمي  متطلبخخات إاخخداد التقخخار

 المسخختمرة، بما في ذلك المتطلبات الرقابية

يحددّها المصرف المركتي من حينٍ لتي ا

 لآخر.

2-  

     
3. Where any material change affects 

the accuracy and completeness of 

information provided in an 

Application, the Applicant or Open 

Finance Provider, as the case may 

be, must immediately notify the 

Central Bank of such change and 

provide all necessary information 

and documents. 

حدوث أي ت يير   لة  حا ثر يؤ ريجوهفي 

الى دقّة واكتمال المعلومات المقدمة في 

قدّ  الطلب أو متوّد  الطلب، يجب الى م

 يقتضخخخخخخي كمخخا ،خخخدمخخة التمويخخ  المفتو 

ا إخطار المصخخخخرف المركتي فورً  ،الحال

بهخخخذا الت يير وتقخخخديم جمي  المعلومخخخات 

 والمستندات اللازمة.

3-  

     
4. An Open Finance Provider must 

immediately notify the Central 

Bank of any violation or potential 

violation of a material requirement 

under this Regulation or other 

يجخخب الى متوّد خخخدمخخة التمويخخ  المفتو   

إخطار المصخخخخخخرف المركتي الى الفور 

 متطلخخببخخأي م خخالفخخة أو م خخالفخخة محتملخخة ل
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applicable legal or regulatory 

requirement.  
ح  جوهري اا   ت أو أي متطلب هذا الن

 معمول به. نخرقانوني أو رقابي 

     
5. An Open Finance Provider must 

immediately notify the Central 

Bank if it becomes aware that any of 

the following events have occurred 

or are likely to occur: 

يجخخب الى متوّد خخخدمخخة التمويخخ  المفتو   

اندما  اإخطار المصخخخخخخرف المركتي فورً 

احتمخخاليخخة بخخأو  ،بوقوع يصخخخخخخبص الى الم

 :الاتيةأي من الأحداث   ،وقوع

5-  

     
 5.1 if a Data Holder or Service 

Owner unjustifiably refuses 

access to an Account or Product 

and/or information relating to 

them;  

البيانات أو مالك ب المحتفظرفض  5-1 

إتاحة  ،مبرر بتخخخخخك  غير ،ال دمة

الوبخخخول إلى حسخخخاب أو منتج و/ 

  م؛بهأو المعلومات المتعلقّة 

 

     
 5.2 any event that prevents access 

to or disrupts the operational or 

security status of the Open 

Finance Provider; 

من  الوبول إلى الحالة يأي حدث  5-2 

التتخخخخخ يلية أو الأمنية لمتوّد خدمة 

حخخخدث  أو، الخختخخمخخويخخخ  الخخمخخفخختخخو  يخخ 

 اضطراباً بها؛

 

     
 5.3 any legal action taken against 

the Open Finance Provider or 

any member of its Senior 

Management or director of the 

Board either in the State or 

outside the State; 

أي إجراء قانوني ي ت ذ ضخخد متوّد  5-3 

خخخخدمخخخة التمويخخخ  المفتو  أو أي 

 إدارته العليا أو اضخخخو فياضخخخو 

  داخخخمجلس إدارتخخه سخخخخخخواء  في

 ؛الدولة أو خارجها

 

     
 5.4 the commencement against the 

Open Finance Provider or any 

member of its Senior 

Management or director of the 

Board of any insolvency, 

winding up, liquidation or 

equivalent proceedings, or the 

appointment of any receiver, 

administrator or provisional 

liquidator in any jurisdiction;  

إاسخخخخخخخخار مخخالي أو  إجراءاتبخخدء  5-4 

إنهاء أو تصفية أامال أو ما يعادل 

ي   مة التمو خد لك ضخخخخخخخد متوّد  ذ

المفتو  أو أي اضخخخخخخو في إدارته 

، تهمجلس إدارفي العليا أو اضخخو 

أو تعيين أي حارس قضخخخخخخخائي أو 

 ؛مسؤول تصفية مؤق أو  ديرم

 

     
 5.5 any disciplinary measure or 

sanction taken against the 

Open Finance Provider or any 

member of its Senior 

Management or director of the 

Board or any measure or 

sanction imposed on any of 

them by a body other than the 

Central Bank, whether in the 

State or outside the State; 

أي إجراء تخخأديبي أو جتاء ي ت خخذ  5-5 

ضخخخد متوّد خدمة التموي  المفتو  

أو أي اضخخخخو من أاضخخخخاء إدارته 

العليا أو اضخخخخخو مجلس ا دارة أو 

أي إجراء أو جتاء يوق  الى أي 

منهم من قبخخخ  جهخخخة أخر  غير 

المصخخخرف المركتي سخخخواء داخ  

 ؛الدولة أو خارجها
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 5.6 any material change in 

regulatory requirements to 

which the Open Finance 

Provider is subject beyond 

those of the Central Bank, 

whether in the State or outside 

the State; or 

في المتطلبخخات  جوهريأي ت يير  5-6 

متوّذ الرقخابيخة التي ي ضخخخخخخ  لهخا 

ب لاف خخخخدمخخخة التمويخخخ  المفتو  

لمصخخخخخخرف المركتي متطلبخخخات ا

 ؛ سواء داخ  الدولة أو خارجها

 

     
 5.7 any other event specified by 

the Central Bank. 

أي حدث نخر يحددّ  المصخخرف  وأ 5-7 

 المركتي.

 

 

 

   

Requirements Relating to the Sharing of Data and Initiation of 

Transactions 

 المتطلبات المتعلقة بمشاركة البيانات وبدء المعام ت
    

Article (15)  (15مادة )ال 
Obligations of Licensees   المرخّصة المنشآتالتزامات  

     
1. Licensees who are Data Holders and 

Service Owners must: 

 المحتفاة المرخّصخخة المنتخخ تالى  يجب 

 :ال دمات ومالكي بالبيانات

1-  

     
 1.1. establish and maintain a 

dedicated interface to provide 

secure on-line access to 

Accounts and Products by 

Open Finance Providers 

through the API Hub and 

other relevant components of 

the Open Finance 

Framework;  

واجهخخة  ،والحفخخاظ الى ،إنتخخخخخخخخاء 1-1 

صخخخخة لتوفير وبخخخخول نمن  م صخخخخّ

ى الحسخخخخخخخخابخخات ابر ا نترنخخ  إل

والمنتجات من قب  متوّدي خدمة 

التموي  المفتو  من خلال واجهة 

 إ ار ومكوناتبرمجة التطبيقات 

مفتو   ل تمويخخخ  ا ل  ذات الأخر ا

  ؛الصلة

 

     
 1.2. within fourteen (14) days of 

receipt of approval from the 

Central Bank to perform 

Open Finance Services, 

register and maintain their 

registration as a participant 

under the Trust Framework; 

and 

 يومًا )14أربعة اتر) غضون في 1-2 

موافقة من المصخخخرف  اسخخختلا من 

 التمويخخ  خخخدمخخات بخخأداء المركتي

 الى والحفاظ التسخخخخخخجي  المفتو ،

 ؛الثقةفي إ ار  كمتار  التسجي 

 

     
 1.3. co-operate openly and in a 

timely manner, as specified in 

this Regulation and any 

accompanying Regulations, 

with an Open Finance 

الوق   وفي منفتصبتخخك   التعاونو 1-3 

المناسخخخخخخب، الى النحو المحددّ في 

 مصخخخخخاحبة،أنامة  وأية الناا  ذاه

مةلم  متوّد  ي  المفتو    د التمو
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Provider with regard to the 

sharing of User Data of the 

Users who are customers of 

the Licensee and/or the 

initiation of Transactions, 

subject to the User’s consent. 

A Licensee must not share 

any User Data in its 

possession where that User is 

not a customer of the 

Licensee, or where the 

Licensee receives the User 

Data from a Service Owner.   

فيمخخا يتعلق بمتخخخخخخخخاركخخة بيخخانخخات 

المسخخخخت د  ال ابخخخخة بمسخخخخت دمي 

المرخّصخخخخخخخة و / أو بدء  المنتخخخخخخخأة

المعاملات، بتخخر  الحصخخول الى 

الى   يجخخخبالمسخخخخخخت خخخد .  موافقخخخة

متخخخاركة  اد  المرخصخخخة المنتخخخأة

إذا  احوزته في مست د  بيانات أي

 اميلًا  هخخخذا المسخخخخخخت خخخد  لم يكن

 تتلقىاندما  أو المرخصة، للمنتأة

بيخخخانخخخات  المرخصخخخخخخخخخة المنتخخخخخخخخخأة

  المست د  من مالك ال دمة.

     
2. No Person shall engage in data 

scraping, or any other similar data 

extraction activity, whether or not in 

conjunction with automated data 

entry, in order to undertake any 

activities subject to this Regulation 

except as permitted under 

applicable laws. No Person shall 

engage in the interception of digital 

connections, including but not 

limited to the application 

programming interface, between the 

public interfaces and other systems 

of a Licensee’s online or mobile 

applications by way of reverse 

engineering or any other similar 

activity, except as permitted under 

applicable State laws. 

تا   في المتاركةش ص  لأي يجوز لا  ن

 رنخأو أي نتخخخخخخا   البيانات اسخخخخخخت لا 

البيانات، سواءً كان ذلك  لاست راج متابه

 يكن، لم أو للبيانات الآلي دخالبا  مقترنًا

 هذاأنتخخخخطة ت ضخخخخ  ل أي ممارسخخخخة بهدف

 نوانيالق جيت ت   مخخخا بخخخاسخخخخخختثنخخخاء الناخخخا ،

لا يجوز لأي ش ص أن  كما .ابه المعمول

 بما ،الرقمية صخخخخخخالاتتالايقو  بااتراض 

 حصخخخر،لا سخخخبي  الى ليس ولكن ذلك، في

قات بين الواجهات  ،واجهة برمجة التطبي

ال خخخابخخخخخخخخخة بخخخالجمهور والنام الأخر  

ابر ا نترنخخ  أو  ا لكترونيخخة تطبيقخخاتلل

وال خخابخخخخخخخخة  المتحر  الهخخاتإتطبيقخخات 

من خلال إجراء  ،المنتخخخخخخأة المرخصخخخخخخةب

 نخر،نتخخا  متخخابه  أيهندسخخة اكسخخية أو 

السخخخخخارية في  نوانيقال جيت ت   ما باسخخخخختثناء

 .الدولة
 

2-  

     
Article (16)  (16مادة )ال 

Obligations relating to Data Sharing  مشاركة البيانات المتعلقة بلتزامات الا 
     
1. The Data Sharing obligations under 

Article 16 of this Regulation apply 

only in relation to User Data. 

متخخاركة البيانات خدمات التتامات  تنطبق 

ما فيمن هذا الناا   16بموجب هذ  المادة 

 ببيانات المست د .فقط يتعلقّ 

1-  

     
2. Subject to provision of the User’s 

consent in accordance with Article 

22 of this Regulation, where a User 

uses Data Sharing provided by a 

Data Service Provider to 

consolidate information relating to 

فقخخخة  الحصخخخخخخخول الىم  مرااخخخاة   موا

، من هذا الناا  22ا للمادة المسخخخخت د  وفقً 

متخخخخاركة خدمات إذا اسخخخختعم  المسخخخخت د  

متوّد خخخدمخخة  من قبخخ  مخخةقخخدّ البيخخانخخات الم

البيانات، لدمج المعلومات المتعلقّة ببيانات 

2-  
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the User Data of that User, the Data 

Holder must: 
فانه المسخخخت د ، ذلك المسخخخت د  ال ابخخخة ب

 البيانات:ب المحتفظيجب الى 

 
     
 2.1 communicate the information 

relating to the User Data in 

accordance with the request 

received; 

قة ببيانا توفير 2-1  ت المعلومات المتعلّ

 المست د  وفقاً للطلب الوارد؛

 

     
 2.2 treat a request for information 

relating to the User Data in the 

same way as a request solely 

received directly from the User; 

and 

التعام  م   لب الحصخخخخخخول الى  2-2 

المعلومخخخات المتعلقخخخة ببيخخخانخخخات 

التي يتم  طريقةالالمسخخخخخت د  بنفس 

 لب يتم اسخخخخختلامه  التعام  بها م 

مباشخخخخخرة من حصخخخخخرًا وبصخخخخخورة 

 المست د  فقط؛ 

 

     
 2.3 communicate securely with the 

Data Sharing Provider in 

accordance with this Regulation 

and other applicable 

Regulations and requirements of 

the Open Finance Framework. 

بتخخخخك  نمن م  متوّد  التوابخخخخ و 2-3 

بموجب متخخخاركة البيانات خدمات 

المطبقخخخة لأنامخخخة وا هخخخذا الناخخخا 

باتالأخر   إ ار التموي   ومتطل

 المفتو .

 

     
3. A Data Sharing Provider must:   متخخخخخخخخخاركخخخة خخخخدمخخخات يجخخخب الى متوّد

 البيانات:

3-  

     
 3.1 only provide Data Sharing in 

accordance with the User's 

explicit consent and 

instructions; 

ا توفير متخخخخخاركة البيانات فقط  بقً  3-1 

لموافقخخة المسخخخخخخت خخد  الصخخخخخخريحخخة 

 وتعليماته؛

 

     
 3.2 not Process any User Data that 

is Sensitive Data for the 

provision of Data Sharing, even 

with the explicit consent of the 

User;  

ي بيانات مسخخخخخخت دِّ  اد  معالجة أ 3-2 

نات حسخخخخخخخاسخخخخخخخة لتوفير تكون  يا ب

متخخخخخخخاركة البيانات، حتى خدمات 

 م  موافقة بريحة من المست د ؛

 

     
 3.3 ensure that the User's 

personalised security 

credentials, such as Personal 

Identification Numbers (PIN) 

and/or passwords, are: 

ااتماد الأمان التأكّد من أن بيانات  3-3 

صخخة للمسخخت د ، مث  أرقا   الم صخخّ

التعريإ التخخ صخخي و / أو كلمات 

 المرور:

 

     
 3.3.1 not accessible to other 

parties, with the 

exception of the issuer 

of the credentials; and 

غير متخخخاحخخخة لأ راف  3-3-1 

أخر ، باسخخخخخختثناء جهة 

 إبدار بيانات الااتماد؛ 
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 3.3.2 transmitted through 

secure and efficient 

channels. 

قنوات  ابر يتم نقلهخخخاو 3-3-2 

 نمنة وفعالة.

 

     
4. The Data Sharing Provider must 

identify itself to and communicate 

securely with the Data Holder and 

the User. 

متاركة البيانات خدمات يجب الى متوّد  

بتخخخك  نمن م  تعريإ نفسخخخه والتوابخخخ  

حتفظ ب  البيانات والمست د .الم 
 

4-  

     
5. The Data Sharing Provider must not 

use, access or store any information 

for any purpose except for the 

provision of the Data Sharing 

services explicitly requested by the 

User, except where necessary to 

comply with any applicable law of 

the State. 

متاركة البيانات خدمات يجب الى متوّد  

اد  اسخخخخت دا  أي معلومات أو الوبخخخخول 

إليهخخخا أو ت تينهخخخا لأي غرض ب لاف 

توفير خخخدمخخات متخخخخخخخاركخخة البيخخانخخات التي 

يطلبها المسخخخخخخت د  بخخخخخخراحة، باسخخخخخختثناء 

الحخخخالات اللازمخخخة للامتثخخخال لأي قخخخانون 

 ي الدولة.معمول به ف
 

5-  

     
Article (17)  (17مادة )ال 

Obligations relating to Service 

Initiation  

 بدء الخدمة اتخدمبالالتزامات المتعلقّة  

     
1. The obligations under Article 17 of 

this Regulation relating to Service 

Initiation apply only in relation to 

relevant Accounts and Products. 

الالتتامات المنصخخخخخخو  اليها في  تنطبق  

بخخدء ب خخدمخخات والمتعلقّخخة  17المخخادة هخخذ  

بخخالحسخخخخخخخخابخخات فقط ال خخدمخخة فيمخخا يتعلق 

 والمنتجات ذات الصلة.

1-  

     
2. Where a User gives explicit consent 

for a Transaction to be Initiated 

through a Service Initiation 

Provider, the Service Owner must: 

اندما يمنص المسخخخت د  موافقته الصخخخريحة  

خدمات الى بدء معاملة من خلال متوّد 

 بدء ال دمة، يجب الى مالك ال دمة:

 

2-  

     
 2.1 communicate securely with 

the Service Initiation 

Provider in accordance with 

the Regulations and 

requirements of the Open 

Finance Framework; 

التوابخخخخخ  بتخخخخخك  نمن م  متوّد  2-1 

ا للأنامة بدء ال دمة وفقً خدمات 

 ومتطلبات إ ار التموي  المفتو ؛

 

     
 2.2 immediately after receipt of 

the instruction to Initiate a 

Transaction for the User, 

provide or make available to 

the Service Initiation 

Provider all information 

مباشرةً بعد استلا  التعليمات لبدء  2-2 

معاملة للمست د ، توفير أو إتاحة 

لبخخخدء اللازمخخخة المعلومخخخات جمي  

بخخخدء خخخخدمخخخات المعخخخاملخخخة لمتود 

ارض حالة بعد ذلك ال دمة، ثم 
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required for the initiation of 

the Transaction, and 

subsequently display the 

status of the Transaction to 

the User, until its 

completion; and 

المعخخاملخخة الى المسخخخخخخت خخد  حتى 

 اكتمالها؛

     
 2.3 treat the instruction to 

Initiate the Transaction in 

the same way as an 

instruction solely received 

directly from the User. 

  التعليمخخخات لبخخخدء التعخخخامخخخ  مو 2-3 

الطريقخخة التي يتم المعخخاملخخة بنفس 

التعليمات التي يتم  التعام  بها م 

مباشرة من بصورة ا تلقيها حصرً 

 المست د .

 

     
3. A Service Initiation Provider must:   بدء ال دمة:خدمات يجب الى متوّد 

 

3-  

     
 3.1 only provide Service 

Initiation in accordance with 

the User's explicit consent 

and instructions; 

بخخدء ال خخدمخخة فقط خخخدمخخات توفير  3-1 

ا لموافقة المسخخت د  الصخخريحة  بقً 

 وتعليماته؛

 

     
 3.2 ensure that the User's 

personalised security 

credentials, such as PIN 

and/or passwords, are: 

مان التأكّد من أن بيانات ااتماد الأ 3-2 

صخخة للمسخخت د ، مث  أرقا  الم صخخّ 

التعريإ التخخ صخخي و / أو كلمات 

 المرور:

 

     
 3.2.1 not accessible to 

other parties, with 

the exception of the 

issuer of the 

credentials; and 

لا يمكن الوبخخخخخول إليها  3-2-1 

بخخخ   الأ خخخراف  مخخخن قخخخِّ

أخر ، باسخخخخخختثناء جهة 

 إبدار بيانات الااتماد؛ 

 

     
 3.2.2 transmitted through 

secure and efficient 

channels. 

قنوات ابر  هخخخانقليتم و 3-2-2 

 .نمنة وفعالة

 

 

     
4. Each time it Initiates a Transaction, 

the Service Initiation Provider must 

identify itself to the Service Owner 

and communicate securely with the 

Service Owner. 

بخخدء ال خخدمخخة خخخدمخخات يجخخب الى متوّد  

تعريإ نفسخخخخخخه لمالك ال دمة والتوابخخخخخخ  

في ك  مرة  بتخخخخخخك  نمن م  مالك ال دمة

 يتم فيها بدء معاملة.

4-  

     
5. In providing its services the Service 

Initiation Provider must not use, 

access or store any information for 

any purpose except for the provision 

اند  ،بدء ال دمة خدمات يجب الى متوّد 

ست دا  أي معلومات  ،توفير خدماته اد  ا

أو الوبخخخول إليها أو ت تينها لأي غرض 

ها  نخر ب لاف توفير ال خدمخات التي يطلب

5-  
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of the services explicitly requested 

by the User, except where necessary 

to comply with any applicable law 

of the State. 

المسخخخخخت د  بخخخخخراحةً، باسخخخخختثناء الحالات 

الضرورية للامتثال لأي قانون معمول به 

 في الدولة.
 

  

 

   

Authentication and secure communication 

 المصادقة والاتصا  الآمن
     

Article (18)  (18مادة )ال 
Authentication  المصادقة 

     
1. Licensees who are Data Holders and 

Service Owners must apply 

authentication procedures in 

accordance with Article 18(2) of 

this Regulation, where a User: 

يجب الى المنتخخخخ ت المرخّصخخخخة التي تعد  

، يجب اتمحتفاة بالبيانات ومالكة خدم

ق ها تطبيق إجراءات المصخخخخخخخاد قًا الي ة وف

مادة  اندما يقو  من هذا الناا  ( 2)18لل

 المست د :
 

1-  

     
 1.1. accesses Account or 

Product information 

through a Data Sharing 

Provider conducting Data 

Sharing activities; or 

حسخخخاب معلومات بالوبخخخول إلى  1-1 

مات أو منتج من خلال متوّد  خد

لذي يتاو نات ا يا ل متخخخخخخخاركة الب

 أنتطة متاركة البيانات؛ 

 

     
 1.2. initiates a Transaction 

through a Service Initiation 

Provider conducting 

Service Initiation activities. 

متوّد أو ببخخدء معخخاملخخة من خلال  1-2 

بدء ال دمة الذي يتاول خدمات 

 أنتطة بدء ال دمة.

 

     
2. Licensees who are Data Holders 

and/or Service Owners must select 

and implement a reliable and 

effective authentication procedure 

to verify the identity and validate the 

authority of the User. At a 

minimum, the procedure must 

require two factor authentication, 

including elements of knowledge, 

possession or inherence. Additional 

procedures must be applied in 

higher risk circumstances. 

Licensees who are Data Holders 

and/or Service Owners must also 

comply with any additional 

requirements specified from time to 

time by the Central Bank.   

التي تعدّ  رخصخخخخةت الم نتخخخخالمجب الى ي 

أن  اتخدم ةمالك/ أو  بيانات ومحتفاة بال

 ةالوفعّ  ةمصخخادقة موثوق امليةذ وتنفّ  تحددّ

التحقق من من هوية المسخخخخخخت د  و للتثبُّ 

 ذ هخ تسخخخخخختوجبيجخب أن وبخخخخخخلاحيتخه. 

، مصخخخادقة ثنائية الى الأق  إجراء العملية

بما في ذلك انابخخخخخخر المعرفة أو الحيازة 

بالمسخخخخخخت د . تلك المتأبخخخخخخِّّ أو  يجب ولة 

اروف التطبيق إجراءات إضخخخخخخخخافيخخة في 

ت نتخخخخخأاالية الم ا ر. كما يجب الى الم

/  بيانات ومحتفاة بالالمرخّصخخة التي تعد 

كأو  بات  ةمال ثال لأي متطل خدمات الامت

إضخخخافية يحددّها المصخخخرف المركتي من 

 حينٍ لآخر. 
 

2-  
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3. Providers of Data Sharing and/or 

Service Initiation may rely on 

authentication procedures 

performed by the Data Holder or 

Service Owner, as appropriate. 

 متاركة البيانات وخدمات لمتوّدي  مكني 

الااتمخخاد الى  ةبخخدء ال خخدمخخخخخدمخخات  أو /

المحتفظ التي يقو  بها  المصادقةإجراءات 

نات أو مالك ب يا  ما هوحسخخخخخخب ،ال دمةالب

 .مناسب
 

3-  

     
Article (19)  (19مادة )ال 

Secure Communication  الاتصا  الآمن 
     
1. All participants in Open Finance 

must use common and secure open 

standards of communication for the 

purpose of identification, 

authentication, notification and 

information, as well as for the 

implementation of security 

measures, between Licensees who 

are Data Holders and/or Service 

Owners in addition to Data Sharing 

Providers, Service Initiation 

Providers, Users, Payers, Payees 

and other relevant parties. 

يجب الى جمي  المتخخخخخخاركين في التموي   

حة وفتمالمفتو  اسخخخت دا  معايير اتصخخخال 

يد الهوية  حد نة ل رض ت ومتخخخخخختركة ونم

وا خطخخار والمعلومخخات،  والمصخخخخخخخخادقخخة

وكخخخذلخخخك لتنفيخخخذ التخخخدابير الأمنيخخخة، بين 

 محتفاةالمنتخخخخخخ ت المرخّصخخخخخخة التي ت عد 

ال دمات با ضخخخخخافة  بالبيانات و/ أو مالكة

نات خدمات إلى متوّدي  يا متخخخخخخخاركة الب

ومخخخختوّدي خخخخخدمخخخخات بخخخخدء الخخخخ خخخخدمخخخخة 

والمست دمين وجهات الدف  والمدفوع لهم 

 والأ راف الأخر  ذات الصلة.

1-  

     
2. All communications must be 

conducted in accordance with the 

Regulations, as prescribed from 

time to time by the Central Bank, 

pursuant to the Open Finance 

Framework. 

ا   يجخخخب إجراء جمي  الاتصخخخخخخخخخالات وفقخخخً

 للأنامة المنصخخو  اليها من حينٍ لآخر

 إلى اسخختناداً من قِّبَ  المصخخرف المركتي،

 إ ار التموي  المفتو .
 

2-  

     
3. Licensees offering Accounts or 

Products that are accessible online 

must have in place at least one 

interface which meets each of the 

following requirements: 

يجب أن يكون للمنتخخخخ ت المرخّصخخخخة التي  

ت وفر حسخخابات أو منتجات يمكن الوبخخول 

ا إليهخخخا  ابر ا نترنخخخ  واجهخخخة إلكترونيخخخً

واحدة الى الأق  تفي بك  من المتطلبات 

 التالية:

3-  

     
 3.1 Data Sharing Providers and 

Service Initiation Providers 

can identify themselves to 

the Licensees;  

متخخخخخخاركة خدمات يمكن لمتوّدي  3-1 

بخخدء خخخدمخخات البيخخانخخات ومتوّدي 

تعريإ أنفسخخخهم للمنتخخخ ت  ةال دم

 المرخّصة؛

 

     
 3.2 Data Sharing Providers can 

communicate securely to 

request and receive 

متخخخخخخاركة خدمات يمكن لمتوّدي  3-2 

البيانات التوابخخخخخخ  بتخخخخخخك  نمن 
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information on one or more 

Products and/or Accounts; 

and 

لطلب وتلقي معلومات حول منتج 

 و/ أو حساب واحد أو أكثر؛

     
 3.3 Service Initiation Providers 

can communicate securely 

to provide Service Initiation 

and receive information on 

Service Initiation and the 

associated Transaction. 

ويمكن لمتوّدي خخخخدمخخخات بخخخدء  3-3 

ال دمة التوابخخخخخخخ  بتخخخخخخك  نمن 

بدء ال دمة وتلقي خدمات لتوفير 

بخخخدء خخخخدمخخخات معلومخخخات حول 

 .المتعلقة بها ال دمة والمعاملات

 

     
4 Licensees must establish the 

interface referred to in Article 19(3) 

of this Regulation by means of a 

dedicated interface or by allowing 

use by the Open Finance Providers, 

of the interface used for 

authentication and communication 

with the Licensee’s User.  

يجب الى المنتخخخخخ ت المرخّصخخخخخة إنتخخخخخاء  

( 3)19 المادة لمتخخخخخخخار إليها فيالواجهة ا

اخخن  خخريخخق واجخخهخخخة مخخن هخخخذا الخخنخخاخخخا  

م صّصة، أو ان  ريق السما  لمتوّدي 

خدمة التموي  المفتو  باسخخخخت دا  الواجهة 

والاتصخخخخخخال م  للمصخخخخخخادقة المسخخخخخخت دمة 

 ة المرخّصة. ألمنتالتاب  لمست د  ال

4-  

     
5 Licensees must also ensure that any 

dedicated interface referred to in 

Article 19(3) of this Regulation uses 

ISO 20022 elements, components or 

approved message definitions, for 

financial messaging, as 

amended/updated from time to time.  

ية  مال ئ  ال بة للرسخخخخخخخا يجب الى ، بالنسخخخخخخ

أي  ا التأكّد من أنّ المنت ت المرخّصة أيضً 

المادة متخخخار إليها في واجهة م صخخخصخخخة 

سخخخخت د  انابخخخخر تمن هذا الناا  ( 3)19

ISO 20022  أو مكونخخاتخخه أو تعريفخخات

حسخخخخبما يتم تعديلها أو  ،الرسخخخخائ  المعتمدة

 . تحديثها من وق  لآخر

5-  

     
6 Information held by the Data Holder 

or Service Owner must only be 

accessed for the purposes of 

providing Open Finance Services 

and any relevant ancillary activities 

in compliance with the requirements 

of this Regulation.  

 لد لا يجوز الوبخخخخخخول إلى المعلومات  

حتفظ بخخ إلا البيخخانخخات أو مخخالخخك ال خخدمخخة الم 

التمويخخ  المفتو   ةلأغراض توفير خخخدمخخ

لةذوأي أنتخخخخخخطة  ذلك وتمتث  ب ات بخخخخخخ

 لمتطلبات هذا الناا .

6-  

     
Article (20)  (20مادة )ال 

Obligations towards Users  الالتزامات تجاه المستخدمين 
     
1. Open Finance Providers must 

operate prudently and ethically and 

with competence, in a manner that 

will not adversely affect the 

interests of a User or potential User. 

يجخخخب أن يلتت  متوّدو خخخخدمخخخة التمويخخخ   

المفتو  بخخالحكمخخة والأخلاقيخخة وبخخالكفخخاءة 

الى  سخخخخخخلبًاخلال املهم بطريقة لا تؤثرّ 

 مصالص المست د  أو المست د  المحتم .

1-  

     
2. Open Finance Providers must 

provide a User with written terms 

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

 كتابيةتتويد المسخخخخت د  بتخخخخرو  وأحكا  

2-  
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and conditions governing their 

contractual relationship with the 

User in advance of entering into a 

relationship with a User for the 

provision of Open Finance Services. 

الاقتهم التعاقدية م  المسخخخخت د  قب   تحكم

الدخول في الاقة م  المسخخخخخخت د  لتتويد  

 ب دمات التموي  المفتو .

     
3. The terms and conditions referred to 

in Article 20(2) of this Regulation 

must be written in clear, plain and 

understandable language, in a 

manner that is not misleading, and 

must, at a minimum, be available in 

Arabic and in English. To the extent 

that the Open Finance Provider is 

contractually entitled to make 

changes to its terms and conditions, 

the Open Finance Provider must 

provide at least sixty (60) calendar 

days’ notice to the User of such 

changes.  

يجب أن تكون التخخرو  والأحكا  المتخخار  

 من هخخذا الناخخا  (2)20إليهخخا في المخخادة 

مكتوبة بل ة واضخخخخخخحة وخالية من التعقيد 

ن أومفهومة بطريقة غير مضخخخللة، ويجب 

بالل تين العربية وا نجليتية  ن متاحةتكو

ا. والى الأقخخ  حخخد الخخذي يحقّ فيخخه لل  بقخخً

ا  لمتوّد خخخدمخخة التمويخخ  المفتو  تعخخاقخخديخخً

إجراء ت ييرات الى شخخخخخخرو ه وأحكامه، 

يجخخب الى متوّد خخخدمخخة التمويخخ  المفتو  

ته سخخخخخخت عار مدّ قديم إشخخخخخخ ( يومًا 60ن )وت

ا الى الأقخخخ  للمسخخخخخخت خخخد  بهخخخذ   تقويميخخخً

 الت ييرات. 

3-  

     
4. A User is entitled to terminate its 

relationship with an Open Finance 

Provider, at no charge (direct or 

indirect), if the User does not accept 

the change(s) to the Open Finance 

Provider’s terms and conditions 

notified to the User under Article 

20(3) of this Regulation.  

ته   هاء الاق م  متوّد يحقّ للمسخخخخخخت د  إن

ي  المفتو  دون أي رسخخخخخخو   مة التمو خد

يقب   ملإذا )مباشخخخخخخرة أو غير مباشخخخخخخرة( 

المست د  الت يير / الت ييرات الى شرو  

وأحكخخخا  متوّد خخخدمخخة التمويخخ  المفتو ، 

بها بموجب  المسخخخخخخت د  تم إخطاريوالتي 

 . من هذا الناا  (3)20 المادة

4-  

     
5. An Open Finance Provider’s terms 

and conditions with Users must at a 

minimum set out the following: 

شخخرو  وأحكا  متوّد خدمة  تبيِّّنيجب أن  

 الىالتمويخخ  المفتو  م  المسخخخخخخت خخدمين 

 ما يلي:الأق  

5-  

     
 5.1 schedule of fees and charges;  5-1 ؛جدول الرسو  والتكاليإ  
     
 5.2 contact details of the Open 

Finance Provider, including 

legal name and registered 

address, and the address of the 

agent, where applicable; 

تفابخخخخخي  الاتصخخخخخال بمتوّد خدمة  5-2 

الاسخخم  بما يتخخم التموي  المفتو ، 

القخخخانوني والعنوان المسخخخخخخخجخخخّ ، 

انوان الوكيخخخ ، حيثمخخخا ينطبق و

 ؛ذلك

 

     
 5.3 the communication channel(s) 

between the Open Finance 

Provider and the User; 

التوابخخخخخ  بين متوّد قنوات  /قناة  5-3 

 ؛خدمة التموي  المفتو  والمست د 
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 5.4 the manner and timeline for 

notification by the User to the 

Open Finance Provider in case 

of unauthorised, delayed or 

incorrect Service Initiation; 

لقيخخخا  الطريقخخخة والجخخخدول التمني  5-4 

اخطار متوّد خدمة بالمسخخخخخخت د  

بخخخدء التمويخخخ  المفتو  في حخخخالخخخة 

غير مصخخخرّ  به أو بتخخخك   ال دمة

 ؛متأخر أو غير بحيص

 

     
 5.5 information on the Open 

Finance Provider’s and the 

User’s respective liability for 

Unauthorized Transactions;  

ك  من  اتمعلومات ان مسخخخخخؤولي 5-5 

متوّد خخخخدمخخخة التمويخخخ  المفتو  

والمسخخت د  بتخخأن المعاملات غير 

 ؛المصرّ  بها

 

     
 5.6 information on the Open 

Finance Provider’s complaints 

procedure;  

معلومات حول إجراءات التكاو   5-6 

ي   مة التمو خد ال ابخخخخخخخة بمتوّد 

  ؛المفتو 

 

     
 5.7 information on the manner in 

which disputes between the 

Open Finance Provider and the 

User are to be resolved; and  

علومات ان الطريقة التي يتم بها م 5-7 

حخّ  المنخازاخات بين متوّد خخدمخة 

 ؛التموي  المفتو  والمست د 

 

     
 5.8 the Open Finance Provider’s 

procedure for reporting of 

Unauthorized Transactions.  

إجراءات متوّد خخخدمخخة التمويخخ  و 5-8 

المفتو  للإبلاغ ان المعخخخاملات 

 غير المصرّ  بها. 

 

  

 

   

Liability 

 ؤوليةالمس
   

Article (21)  (21مادة )ال 
Liability for Unauthorised 

Transactions,  Defective Transactions 

and Data Breaches 

المسؤولية عن المعام ت غير المصرّح  

تشتمل على أوجه  معام ت التاالو ،بها

 البيانات خرقو ،قصور

 

     
1. An Open Finance Provider is liable 

to a User for loss or damage suffered 

by the User where there has been 

unauthorized access to or loss of the 

User Data of that User held by the 

Open Finance Provider.  

متوّد خخخخدمخخخة التمويخخخ  المفتو  يكون  

تجا  المسخخخت د  ان ال سخخخائر أو  مسخخخؤولًا 

الأضخخرار التي يتكبدها المسخخت د  في حالة 

الوبخخخخخخول غير المصخخخخخخرّ  به إلى بيانات 

خدمة  ها متوّد  المسخخخخخخت د  التي يحتفظ ب

 و فقدانها. التموي  المفتو  أ

1-  

     
2. In relation to Initiation Services, a 

Service Initiation Provider is liable 

to a User for loss or damage suffered 

by the User in relation to the non-

بدء ال دمة، يتحمّ    ما يتعلق ب دمات  في

بدء ال دمة المسخخؤولية تجا   ات  صمتوّد 

المسخخت د  ان ال سخخائر أو الأضخخرار التي 

يتكبدها المسخخخخخخت د  فيما يتعلق بعد  تنفيذ 

2-  
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execution or late or defective 

execution of a Transaction (arising 

from the late initiation and/or late 

processing of the initiation of 

Transactions), including where 

there has been a failure by the 

Service Initiation Provider to ensure 

that the Transaction was 

appropriately authorised, 

authenticated, accurately recorded 

or failure to use appropriate secure 

methods of communication. 

المعاملة أو تنفيذها بتخخخخخخك  متأخر أو التي 

)الناشخخخخ ة ان تتخخخختم  الى أوجه قصخخخخور 

البخخدء المتخخأخر و/ أو المعخخالجخخة المتخخأخرة 

لبدء المعاملات(، بما في ذلك اند وجود 

بدء ال دمة  ات  صفتخخخخخخخ  من قب  متوّد 

للتأكد من أنه تم التصريص بالمعاملة بتك  

أو تسخخخخجيلها  المصخخخخادقة اليهامناسخخخخب، و

اسخخت دا   رق اتصخخال  فتخخله فيبدقةّ، أو 

 نمنة مناسبة.

     
3. In the case of a dispute between the 

Service Initiation Provider and the 

User as to the Service Initiation 

Provider’s liability under Article 

21(2) of this Regulation, it is for the 

Service Initiation Provider to prove 

that the Transaction was correctly 

processed, with supporting 

evidence. 

خخخدمخخات في حخخالخخة وجود نتاع بين متوّد  

بخخخدء ال خخخدمخخخة والمسخخخخخخت خخخد  فيمخخخا يتعلق 

بخخدء ال خخدمخخة  دمخخاتخخخ بمسخخخخخخؤوليخخة متوّد

، فان ( من هذا الناا 2)21المادة بموجب 

بدء ال دمة إثبات أن خدمات متوّد  الى

المعاملة قد تم  معالجتها بتخخك  بخخحيص، 

 دلة الداامة لذلك.م  تقديم الأ

3-  

     
4. In relation to Initiation services, a 

Service Owner is liable to a User for 

loss or damage suffered by the User 

in relation to the non-execution or 

late or defective execution of a 

Transaction, unless such loss or 

damage occurred as a result of any 

act or omission of the Service 

Initiation Provider as provided for in 

Article 21(2) of this Regulation. 

 يكونفيمخخا يتعلق ب خخدمخخات بخخدء ال خخدمخخة،  

تجا  المسخخت د  ان  مسخخؤولًا مالك ال دمة 

ال سخخخخخخخخائر أو الأضخخخخخخرار التي يتكبخخدهخخا 

تنفيذ المعاملة  المسخخخخخخت د  فيما يتعلق بعد 

أو تنفيذها بتخخخخخك  متأخر أو التي تتخخخخختم  

الى أوجخخه قصخخخخخخور، مخخا لم تحخخدث هخخذ  

ال سخخخائر أو الأضخخخرار نتيجة لأي فع  أو 

بدء ال دمة خدمات إهمال من جهة متوّد 

( من 2)21المخخادة الى النحو الوارد في 

 .هذا الناا 

4-  

     
5. Any breach of security or other 

action that leads to the illegal, 

unauthorised, or accidental access, 

alteration, destruction, disclosure or 

loss of User Data that is a User’s 

Personal Data during storage, 

transmission or otherwise that is 

caused directly or indirectly, in 

whole or in part, by an Open 

Finance Provider may subject the 

Open Finance Provider to 

administrative and financial 

sanctions and penalties as deemed 

appropriate by the Central Bank, 

يؤدي أو حخخدث نخر أمني  اختراقإن أي  

إلى الوبخخخخخخخول غير القخخخانوني أو غير 

المصخخخخخخرّ  به أو العرضخخخخخخي أو ت يير أو 

تاء أو فقدان بيانات المست د   تدمير أو إف

 لمسخخخخخت د لبيانات شخخخخخ صخخخخخية  تكونالتي 

خلال ت تينها أو نقلها أو غير ذلك،  وذلك

الذي يسببه بتك  مباشر أو غير مباشر، و

خخخخدمخخخة التمويخخخ   ا، متوّدا أو جتئيخخخً كليخخخً 

قخخد يعرض متوّد خخخدمخخة  ، فخخانخخه المفتو 

التمويخخخ  المفتو  لجتاءات واقوبخخخات 

المصخخخخخخرف  يرا حسخخخخخخبما إدارية ومالية 

، وذلك دون ا خلال بأي االمركتي مناسبً 

5-  
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without prejudice to any other 

sanctions or penalties set out under 

applicable laws. 

جتاءات أو اقوبخخخات أخر  تفرضخخخخخخهخخخا 

 .القوانين المعمول بها
 

  

 

   

Data privacy and Users’ Consent 

 ت وموا قة المستخدمينخصوصية البيانا
     

Article (22)  (22مادة )ال 
Data Privacy and Consent for the Use 

of Personal Data 

خصوصية البيانات والموا قة على استخدام  

 البيانات الشخصية
     
1. An Open Finance Provider must not 

Process any Personal Data for the 

provision of its services unless it has 

the explicit consent of the User to do 

so. Article 22 of this Regulation is 

subject to the prohibitions on 

Processing Sensitive Data set out in 

Article 4(1)(5) and in Article 

16(3)(2) of this Regulation. 

يخخ  المفتو  يجخخب الى متوّد خخخدمخخة التمو 

اد  معالجة أي بيانات شخخخخ صخخخخية لتوفير 

خدماته ما لم يحص  الى موافقة بريحة 

ت ضخخ  المادة وذلك. ب لقيا من المسخخت د  ل

معخخخالجخخخة  تقييخخخداتلمن هخخخذا الناخخخا   22

 المنصخخخو  اليها في حسخخخاسخخخةالالبيانات 

 (2()3)16( وفي المخخخادة 5()1)4المخخخادة 

 .من هذا الناا 

1-  

     
2. A User’s consent must:  : 2 يجب أن تكون موافقة المست د-  
     
 2.1 be specific to the purpose for 

which it is provided, informed, 

unambiguous, and freely 

given;  

محخخددّة لل رض الخخذي يتم منحهخخا  2-1 

يرةمن أجلخخخه،  ن ت ، وغير ومسخخخخخخخ

 غامضة، وممنوحة بحرية؛

 

     
 2.2 be given using a clear, 

objective and affirmative 

statement or action to signify 

agreement to the Processing of 

Personal Data of that User; 

ممنوحة باسخخخخخت دا  بيان أو إجراء  2-2 

واضخخخخخخص وموضخخخخخخواي وإيجخخابي 

للدلالة الى الموافقة الى معالجة 

ذلك ب ال ابخخةالبيانات التخخ صخخية 

 المست د ؛

 

     
 2.3 if the Processing is intended to 

cover multiple purposes, be 

obtained for each purpose in a 

manner that is clearly 

distinguishable; 

إذا كخخخانخخخ  المعخخخالجخخخة تهخخخدف إلى  2-3 

تم  ي متخعخخخددة،  غراض  ت خطخيخخخة أ

الحصخخخخخخخول اليهخخخا لكخخخ  غرض 

 بطريقة يمكن تمييتها بوضو ؛

 

     
 2.4 in case of a recurring 

Transaction, specify the period 

for which the consent is valid, 

up to a maximum period of 

twelve (12) months; and 

في حخخالخخة تكرار المعخخاملخخة، ت حخخددّ  2-4 

قة،  ويكون فترة بخخخخخخلاحية المواف

( 12اثني اتر )لذلك حد أقصى ال

 شهرا؛ً
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 2.5 be able to be withdrawn by the 

User at any time and for any 

reason, upon notice to the 

Open Finance Provider.  

ا الى أن يكون المسخخخخخخت د  قادرً و 2-5 

ولأي سخخخبب، سخخخحبها في أي وق  

إشخخخخخخعار متوّد خدمة التموي   اند

  المفتو .

 

     
3 An Open Finance Provider must 

inform the User of this right to 

withdraw consent and how to 

exercise that right at the time the 

consent is obtained. Withdrawing 

consent should not require undue 

effort on the part of the User and 

should be at least as simple, quick 

and easy as the process of giving 

consent. Withdrawal of consent 

does not affect the lawfulness of 

Processing carried out before the 

date of withdrawal and shall not 

prevent the Open Finance Provider 

from retaining Personal Data 

required for compliance with 

Article 13 of this Regulation or 

applicable laws. 

 ،ة التموي  المفتو يجب الى متوّد خدم 

إبلاغ في وق  الحصخخخخخخول الى الموافقة، 

المسخخخخت د  بهذا الحقّ في سخخخخحب الموافقة 

ية ممارسخخخخخخخ هذا الحقوكيف ألا  نب يوي. ة 

مبرّر ا غير يتطلب سخخخخخخحب الموافقة جهدً 

أن يتم الى  نب يمن جانب المسخخخخت د ، وي

والسراة  من البسا ة درجةنفس الالأق  ب

نح  بها و لا والموافقة. السخخخخخخهولة التي م 

يؤثر سحب الموافقة الى قانونية المعالجة 

التي تتم قب  تاري  سخخخخخخحب الموافقة، ولا 

من  متوّد خخخخدمخخخة التمويخخخ  المفتو  من يَ 

الاحتفاظ بالبيانات التخخخخخ صخخخخخية المطلوبة 

ناخخخا  أو هخخخذا المن  13للامتثخخخال للمخخخادة 

 القوانين المعمول بها.

3-  

     
4. In the case of Service Initiation, a 

User’s consent must be obtained in 

relation to each Transaction to be 

Initiated by the Service Initiation 

Provider or, in the case of a 

recurring Transaction, a User’s 

consent must be obtained at the time 

that the User first establishes the 

recurring Transaction, and its 

parameters.  A User’s consent in the 

case of Service Initiation must 

include details, as relevant, of: 

بخخدء ال خخدمخخة، يجخخب خخخدمخخات في حخخالخخة  

الحصخخخخخخول الى موافقة المسخخخخخخت د  فيما 

يتعلق بك  معاملة سخخخخخيتم البدء بها من قب  

مات متوّد  مة خد لة  ،أوبدء ال خد حا في 

، يجب الحصخخخخخخول الى ةتكررالمعاملة الم

موافقة المسخخخخت د  في الوق  الذي ي نتخخخخ  

يه المسخخخخخخت د   لة المتكررة ف عام لأول الم

يجخخخب أن تتضخخخخخخمن ومرة، ومعخخخاييرهخخخا. 

بدء خدمات موافقة المسخخخخخخت د  في حالة 

حسخخخخخخب  أتي،ال دمة تفابخخخخخخي  حول ما ي

 الاقتضاء:

4-  

     
 4.1 The relevant Account(s) or 

Product(s) to which the 

Transaction(s) relates; 

/  أو المنتج اتالحسخخخخاب /الحسخخخخاب  4-1 

 اي ترتبط بهخختال ةالمعنيخخ المنتجخخات

 المعاملات؛ /المعاملة 

 

 4.2 The nature of the relevant 

Transaction(s) to be Initiated 

(including whether it is a 

recurring Transaction); 

المعخخخاملات  /لمعخخخاملخخخة  بيعخخخة ا 4-2 

المعنية التي سخخخخخخيتم بد ها )بما في 

 ذلك ما إذا كان  معاملة متكررة(؛

 

 4.3 The value(s) of the relevant 

Transaction(s); 

المعخخاملات  /قيم المعخخاملخخة  /قيمخخة  4-3 

 المعنية؛
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 4.4 The beneficiary(ies) of the 

relevant Transaction(s); and 

من المعاملة  المستفيدون /المستفيد  4-4 

 المعاملات المعنية؛ /

 

 4.5 The value date(s) of the 

relevant Transaction(s). 

لة  /وتاري   4-5  مة المعام  /تواري  قي

 المعاملات المعنية.

 

     
5. A User’s consent will not be 

considered valid in circumstances 

where the Open Finance Provider 

has obtained that User’s consent to 

Process Personal Data which 

includes Personal Data that is not 

relevant or not limited to what is 

necessary for the relevant purpose 

for which it is provided. 

عتبر موافقة المسخخخخخخت د  بخخخخخخالحة في لن ت   

الاروف التي يحصخخخخخخخ  فيها متوّد خدمة 

موي  المفتو  الى موافقة المسخخخخخخت د  الت

الى معالجة البيانات التخخخخخخ صخخخخخخية التي 

غير ذات تكون تتضخخمن بيانات شخخ صخخية 

ما هو ضروري  ،تقتصر الىلا أو  ،بلة

لل رض المقصخخخخخخود الخخذي تم منحهخخا من 

 أجله.

5-  

     
6. If User Data contains Personal Data 

of natural persons other than the 

User, Open Finance Providers must 

anonymise such Personal Data of 

these other natural persons, or 

ensure that the consent of such 

natural persons to whom the 

Personal Data relates, is obtained 

prior to Processing such Personal 

Data in accordance with this 

Regulation (unless the Processing of 

that Personal Data is otherwise 

permissible under applicable laws 

concerning the protection of 

Personal Data).  

إذا كان  بيانات المسخخخخخخت د  تحتوي الى  

بيانات شخخخخخخ صخخخخخخية لأشخخخخخخ ا   بيعيين 

ب لاف المسخخخخخخت د ، فيجب الى متوّدي 

ة هخخذ  خخخدمخخة التمويخخ  المف تو  إخفخخاء هويخخّ

البيانات التخخخخ صخخخخية لهؤلاء الأشخخخخ ا  

د مخن  الخخطخخبخخيخخعخخيخخيخخن الآخخخريخخن، أو الخختخخخأكخخخّ

الحصخخخول الى موافقة هؤلاء الأشخخخ ا  

الطبيعيين الخخخذين تتعلق بهم البيخخخانخخخات 

نات  يا ية قب  معالجة هذ  الب التخخخخخخ صخخخخخخ

ناا  )ما لم تكن هذا الالتخخخخخخ صخخخخخخية وفقاً ل

معالجة تلك البيانات التخخخ صخخخية مسخخخمو  

هخخا بموجخخب القوانين المعمول بهخخا فيمخخا ب

  يتعلق بحماية البيانات الت صية(. 

6-  

     
7. Nothing in this Regulation 

derogates from the obligations of a 

Licensee under all other applicable 

laws and regulations relating to 

protection of Personal Data 

including other Regulations. 

ناخخا  مخخا ينتقص من هخخذا اللا يوجخخد في  

التتامات المنتخخخخخخخأة المرخّصخخخخخخخة بموجب 

جمي  القوانين والأنامة الأخر  المعمول 

بها فيما يتعلق بحماية البيانات الت صية، 

 نامة الأخر .الأبما في ذلك 

7-  

     
8. Open Finance Providers must 

comply with all other applicable 

laws and regulations relating to the 

protection of Personal Data. 

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

الامتثال لجمي  القوانين والأنامة الأخر  

نات  يا ية الب ما يتعلق بحما ها في المعمول ب

 الت صية.

8-  

     
9. Without prejudice to Articles 22(7) 

and (8) of this Regulation, Personal 

Data Processed by a Licensee or an 

من  (8)22( و7)22ا خلال بالمادة دون  

لبيانات التخخ صخخية التي ل، يجب هذا الناا 

تعالجها المنتأة المرخصة أو متوّد خدمة 

9-  
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Open Finance Provider relating to 

Open Finance Services must be: 
علق ب خخخدمخخخات التمويخخخ  المفتو  فيمخخخا يت

 التموي  المفتو :
     
 9.1 Processed lawfully, fairly 

and in a transparent manner; 

معخخالجتهخخا بتخخخخخخكخخ  قخخانوني  متتأن  9-1 

 واادل وبطريقة شفافة؛

 

     
 9.2 collected for specified, 

explicit and legitimate 

purposes and not Processed 

at any time, in a manner that 

is incompatible with those 

purposes; 

تم جمعهخخخا لأغراض محخخخددّة أن ي 9-2 

تتم  ألاووبخخخخخريحة ومتخخخخخرواة، 

ها عالجت قة لا  في أي وق  م بطري

 تتوافق م  تلك الأغراض؛

 

     
 9.3 adequate, relevant and 

limited to what is necessary 

in relation to the purposes for 

which it is Processed; 

كخخافيخخة، وذات بخخخخخخلخخة، أن تكون  9-3 

ومقتصخخخرة الى ما هو ضخخخروري 

فيما يتعلق بالأغراض التي تتم من 

 أجلها معالجتها؛

 

     
 9.4 accurate and, where 

necessary, kept up to date; 

every reasonable step must 

be taken to ensure that 

Personal Data that is 

inaccurate, having regard to 

the purposes for which it is 

Processed, is erased or 

rectified without delay; and 

دقيقة، واند الضخخخخرورة، أن تكون  9-4 

يتم تحخخديثهخخا، ويجخخب ات خخاذ كخخ  

خطوة معقولخخخة لضخخخخخخخمخخخان محو 

البيانات التخخخخ صخخخخية غير الدقيقة، 

م  مراااة الأغراض التي تتم من 

أجلهخخا معخخالجتهخخا، أو تصخخخخخخحيحهخخا 

 تأخير؛ دون

 

     
 9.5 Processed in a manner that 

ensures appropriate security 

of the Personal Data, 

including protection against 

unauthorised or unlawful 

Processing and against 

accidental loss, destruction or 

damage, using appropriate 

technical or organisational 

measures.  

تتم معالجتها بطريقة تضخخخخخمن أن و 9-5 

الأمخخن الخخمخخنخخخاسخخخخخخخخخب لخخلخخبخخيخخخانخخخات 

التخخخخ صخخخخية، بما في ذلك حمايتها 

من المعالجة غير المصخخرّ  بها أو 

غير القخخخانونيخخخة ومن الفقخخخدان أو 

ضية، التدمير أو التلإ بصورة ارَ 

وذلك باسخخخخخخت دا  التدابير الفنية أو 

  التنايمية المناسبة. 

 

     
10. Open Finance Providers must 

destroy User Data that is Personal 

Data which allows for the 

identification of the User, after the 

purpose of its provision to the Open 

Finance Provider has been 

completed, subject to the record 

retention requirements in Article 13 

of this Regulation and any 

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

بيانات هي بيانات المسخخخخخخت د  التي  اتلاف

سمص بتحديد هوية المست د  بعد تش صية 

اكتمخخخال ال رض من تقخخخديمهخخخا إلى متوّد 

التمويخخخ  المفتو ، م  مرااخخخاة  خخخخدمخخخة

متطلبات الاحتفاظ بالسخخخخخخجلات في المادة 

وأي متطلبات إلتامية  من هذا الناا  13

10-  
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mandatory data retention 

requirements under applicable laws, 

including AML Laws. 

للاحتفخخخاظ بخخخالبيخخخانخخخات بموجخخخب القوانين 

المعمول بها، بما في ذلك قوانين مواجهة 

 غس  الأموال.
     
11. Open Finance Providers must store 

all data relating to Open Finance 

Services within the State and are not 

permitted to maintain copies of the 

data they obtain through Open 

Finance Services outside of the 

State, unless the Open Finance 

Provider has obtained:  

التموي  المفتو   ةخدميجب الى متوّدي  

ت المتعلقّخخة ب خخدمخخات ت تين جمي  البيخخانخخا

التموي  المفتو  داخ  الدولة، ولا ي سخخخخخمص 

لهم بخخالاحتفخخاظ بنسخخخخخخ  من البيخخانخخات التي 

يحصلون اليها من خلال خدمات التموي  

المفتو  خخخخارج الخخخدولخخخة مخخخا لم يقم متوّد 

 التموي  المفتو  بالحصول الى: ةخدم

11-  

     
 11.1 approval from the Central 

Bank and additional approvals 

from any other relevant 

competent authority, as 

necessary;  

المصخخخخخخرف المركتي من موافقة  11-1 

وموافقات إضخخخافية من أي سخخخلطة 

حسبما م تصّة أخر  ذات بلة، 

 ؛ضرورياً يكون ذلك

 

     
 11.2 prior written consent from the 

User. For the purpose of 

obtaining such consent from a 

User, the User must be 

informed of the following, 

prior to or at the time of being 

asked to give consent :  

 

بقخخخة من  11-2  موافقخخخة كتخخخابيخخخة مسخخخخخخخ

ل رض الحصخخخخخول والمسخخخخخت د . 

فقخخخة من  موا ل مثخخخ  هخخخذ  ا الى 

 المسخخت د ، يجب إبلاغ المسخخت د 

قب  أو وذلك ، بالمعلومات التالية

 ب منه إاطاء الموافقة:اندما ي طل

 

 11.2.1 where the User Data 

will be stored;  

أين سخخخيتم ت تين بيانات  11-2-1 

 المست د ؛

 

     
 11.2.2 why it will be stored 

outside the State; and  

لمخخخاذا سخخخخخخيتم ت تينهخخخا  11-2-2 

 خارج الدولة؛

 

     
 11.2.3 that consent is sought 

only for the purpose 

which has been 

approved by the 

Central Bank; and  

يتم  لخخب هخخذ  الموافقخخة  11-2-3 

م   لذي ت فقط لل رض ا

الموافقخخة اليخخه من قبخخ  

 المصرف المركتي؛

 

     
 11.3 written acknowledgement 

from the User that his/her 

User Data may be accessed 

under legal proceedings 

outside the State in such 

circumstances. 

من المسخخخخخخخت خخخد   كتخخخابيوإقرار  11-3 

ية  كان تبام نا يا  هالوبخخخخخخول إلى ب

ية خارج قانون  بموجب إجراءات 

 في مث  هذ  الاروف. الدولة
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12. Subject to Central Bank approval, 

and in accordance with relevant 

laws and Regulations, licensed 

branches of foreign banks may store 

data relating to Open Finance 

Services outside of the State, 

provided a copy of the Master 

System of Record, updated on at 

least a daily basis, is stored in the 

State. 

ورهناً بموافقة المصخخخرف المركتي ووفقاً  

، يمكن ذات الصخخخخخخلخخة للقوانين والأنامخخة

لبنو  الأجنبية ت تين ل ةللفروع المرخّصخ

البيانات المتعلّقة ب دمات التموي  المفتو  

خارج الدولة، الى أن يتم ت تين نسخخخخخخ ة 

من ناا  السخخخخجلات الرئيس داخ  الدولة، 

 وأن يتم تحديثه بتك  يومي الى الأق .  

12-  

  

 

   

Anti-Money Laundering, Terrorist Financing and Security 

 تمويل الإرها  والأمنمواجهة غسل الأموا  و
 

Article (23)  (23مادة )ال 
Anti-Money Laundering and 

Combating the Financing of 

Terrorism and Illicit Organisations 

مواجهة غسل الأموا  ومكا حة تمويل الإرها   

 وتمويل التنظيمات غير المشروعة

 
     
1. Open Finance Providers must have 

comprehensive and effective 

internal Anti-Money Laundering 

and Combating the Financing of 

Terrorism policies, procedures and 

controls in place to ensure 

compliance with the AML Laws and 

Regulations, as amended from time 

to time. 

التموي   ةخدميجب أن يكون لد  متوّدي  

المفتو  سخخخخياسخخخخات وإجراءات وضخخخخوابط 

داخلية شخخخاملة وفعاّلة معمول بها لمواجهة 

غسخخخخ  الأموال ومكافحة تموي  ا رهاب، 

وذلك لضخخخخخخمان الامتثال لقوانين و أنامة 

مواجهة غسخخ  الأموال حسخخبما يتم تعديلها 

 من حين لآخر. 

1-  

     
2. Open Finance Providers must have 

robust fraud control policies and 

systems in place, which should 

address identification and access 

controls requirements, to comply 

with the requirements of this 

Regulation. 

يجب أن يكون لد  متوّدي خدمة التموي   

نة مطبقة  ياسخخخخخخخات ونام متي المفتو  سخخخخخخ

والتي ينب ي ، لمواجهخخة امليخخات الاحتيخخال

متطلبات تحديد الهوية وضوابط  تتناولأن 

متطلبات هذا لللامتثال  ، وذلكالوبخخخخخخول

 الناا . 
 

2-  

     
Article (24)  (24مادة )ال 

Technology Risk and Information 

Security 

وأمن المعلومات قنيةمخامر الت   

     
1. Open Finance Providers must 

establish an appropriate information 

technology (IT) governance 

framework. IT governance must 

cover various aspects, including a 

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

 تقنيخخةإنتخخخخخخخخاء إ خخار منخخاسخخخخخخخخب لحوكمخخة 

 قنيةالمعلومات. ويجب أن تتخخم  حوكمة ت

المعلومخخات جوانخخب م تلفخخة، منهخخا وجود 

1-  
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clear structure of IT functions and 

the establishment of IT control and 

risk management policies, and at a 

minimum, must include an effective 

IT function, a robust technology risk 

management function, and an 

independent technology audit 

function.  

المعلومات،  تقنيةائإ هيك  واضخخخخخخص لوظ

 وإدارة م ا ر ضخخخبطووضخخخ  سخخخياسخخخات 

المعلومات، كما يجب أن تتضخخخخخخمّن  قنيةتل

المعلومات،  قنيةالى الأق  وظيفة فعّالة لت

، قنيخخخة دارة م خخخا ر الت متينخخخةووظيفخخخة 

 . ةتقنيال نام تدقيقلووظيفة مستقلة 
 

     
2. The Board, or a committee 

designated by the Board, shall be 

responsible for ensuring that a 

sound and robust risk management 

framework is established and 

maintained to manage technology 

risks in a manner that is 

proportionate to all risks that the 

Open Finance Provider is exposed 

to.  

تي ةا دار مجلسكون ي  ل لجنخخخة ا ل ، أو ا

ان ضخخخمان إنتخخخاء إ ار  مسخخخؤولًا يعينّها، 

 دارة الم ا ر والحفاظ اليه  متينوسليم 

بطريقة تتناسخخخب م   قنية دارة م ا ر الت

متوّد يتعرّض لهخخخا الم خخخا ر التي جمي  

 خدمة التموي  المفتو . 
 

2-  

     
3. Open Finance Providers must 

adhere to the security and other 

standards set by the operator to 

ensure that the software used by the 

Open Finance Provider is not 

compromised at any stage in its 

development process.  

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

والمعايير الأخر  الالتتا  بمعايير الأمن 

 اختراقضمان اد  التي وضعها المت ّ  ل

التي يسخخخخخخت دمها متوّد خدمة  ياتالبرمج

التموي  المفتو  في أي مرحلة من مراح  

 املية تطويرها.
 

3-  

     
4. Open Finance Providers must adopt 

and implement industry standards 

and best practices in relation to 

security risk management as 

directed by the Central Bank from 

time to time. 

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

طاع  عة في ق عايير المتب يذ الم ماد وتنف اات

العم  وأفض  الممارسات المتعلقة بادارة 

ا لتوجيهخخات الم خخا ر الأمنيخخة، وذلخخك وفقخخً 

 .المصرف المركتي من حينٍ لآخر

4-  

     
5. Open Finance Providers must 

identify, manage and adequately 

address all cybersecurity risks 

through the implementation of a 

technology risk management 

framework. Open Finance Providers 

must commit adequate skilled 

resources to ensure its capability to 

identify the risk and protect its 

critical infrastructure and services 

against any attack and contain the 

impact of cybersecurity incidents 

and restore its services. 

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

تحخخديخخد جمي  م خخا ر الأمن السخخخخخخيبراني 

وإدارتها ومعالجتها بطريقة مناسخخخخخخبة من 

 .قنيخخةالتدارة م خخا ر   إ خخارخلال تنفيخخذ 

ويجب الى متوّد خدمة التموي  المفتو  

مخخا يكفي من الموظفين ذوي ت صخخخخخخيص 

لضخخخخخخمخخان قخخدرتخخه الى تحخخديخخد المهخخارة 

ته  ية وخدما ته التحت ية بني الم ا ر وحما

الحيوية ضخخخخخخخد أي هجو ، واحتواء الأثر 

النخخخاجم ان حوادث الأمن السخخخخخخيبراني، 

 استعادة خدماته.و

5-  
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6. Open Finance Providers must 

establish a cybersecurity incident 

response and management plan to 

swiftly isolate and neutralise a 

cybersecurity threat and to resume 

affected services as soon as 

possible. The plan must, inter alia, 

describe the procedures to respond 

to plausible cyber threat scenarios.  

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

وضخخخخخخ  خطّة للاسخخخخخختجابة لحوادث الأمن 

يبراني وإدارتهخخخا لعتل وتحخخخديخخخد  السخخخخخخخ

ا، واسخخخت ناف التهديدات السخخخيبرانية سخخخريعً 

ت رة في أقرب وق  ممكن. أثال دمات الم

ضخخخخخمن أمور ، يجب أن توضخخخخخص ال طّةو

الاستجابة للسيناريوهات إجراءات  أخر ،

 .المعقولة للتهديدات السيبرانية
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Supervisory Examinations 

 عمليات التفتيش الرقابا
     

Article (25)  (25مادة )ال 
Supervision  الرقابة 

     
1. The Central Bank may conduct 

periodic examinations of the 

operation of Open Finance 

Providers to ensure their financial 

soundness and compliance with the 

requirements of this Regulation and 

all applicable laws and Regulations.  

يات  يجرأن ي  للمصخخخخخخرف المركتي   امل

دوريخخة الى امخخ  متوّدي خخخدمخخة  فتيشت

المالية  السخخلامةالتموي  المفتو  للتأكّد من 

وجمي  الناخخا  هخخذا  امتثخخالهم بمتطلبخخاتو

 القوانين والأنامة المعمول بها. 
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2.  Open Finance Providers must 

provide the Central Bank with full 

and unrestricted access to their 

premises, Senior Management and 

employees, accounts, records and 

documents, and must promptly 

supply such information and 

facilities as may be required by the 

Central Bank to conduct the 

monitoring and examination 

referred to in Article 25(1) of this 

Regulation. 

يجب الى متوّدي خدمة التموي  المفتو   

إلى  مقيدّ الكام  وغير الوبخخخخخخول ال إتاحة

هم قخخخارهم م ت ليخخخا وإدار ع ل هم ا ي وموظف

من قِّبَ   وحساباتهم وسجلاتهم ومستنداتهم

ا ، ويجب اليهم أيضخخً لمصخخرف المركتيا

تقخخديم المعلومخخات والتسخخخخخخهيلات التي قخخد 

يطلبهخخا المصخخخخخخرف المركتي الى الفور 

المتخخار  فتيش جراء امليتي المراقبة والت

 .من هذا الناا  (1)25المادة إليها في 
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Supporting Regulatory Technical Standards 

 الرقابيةدعم المعايير الفنية 
     

Article (26)  (26مادة )ال 
Technical Standards  الفنية المعايير 

     
1. The Central Bank may, from time to 

time, and, in cooperation with 

relevant government bodies and 

 ،من حينٍ لآخر ،للمصخخخخخخرف المركتي 

ية و بخالتعخاون م  الهي خات الحكوميخة المعن

أبخخخخحاب المصخخخخلحة ذوي والتتخخخخاور م  
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consultation with relevant 

stakeholders, develop and issue 

regulatory technical standards 

addressed to Open Finance 

Providers with the aim of 

establishing additional requirements 

and/or providing additional details, 

controls and guidance on areas 

relating to the provision of Open 

Finance Services within the scope of 

Open Finance activities, including, 

but not limited to: 

ريأن ، الصخخخخخخلة صخخخخخخدر معايير فنية يو طوِّّ

ة إلى متوّدي خدمة التموي  رقابية موجّه

وضخخ  متطلبات إضخخافية و المفتو  بهدف 

تفابخخي  وضخخوابط وإرشخخادات أو توفير  /

لةإضخخخخخخخافية للمجالات  تقديم ب ذات الصخخخخخخ

خخخدمخخات التمويخخ  المفتو  ضخخخخخخمن نطخخاق 

لك ما في ذ ي  المفتو ، ب طة التمو ، أنتخخخخخخ

 سبي  الحصر:ليس الى  ولكن
 

     
 1.1. digital access specification;  1-1 ؛موابفات الوبول الرقمي  
 1.2. cyber security;  1-2 ؛الأمن السيبراني  
 1.3. overall customer journey 

design; 

  ؛التصميم العا  لرحلة العمي  1-3 

 1.4. management and journeys 

of centralised consent 

including app-to-app 

consent; 

إدارة الخخخمخخخوافخخخقخخخات الخخخمخخخركخخختيخخخة  1-4 

لموافقخخة ودوراتهخخا، بمخخا في ذلخخك ا

 ؛من تطبيق إلى نخر

 

 1.5. right to implement capped 

charging or to inhibit 

charging to third party 

providers; and 

الحق في فرض رسخخخخخو  محددّة أو  1-5 

 رف ثالث   أيمن  فرضخخخخها الى 

  ؛متوّدي ال دماتمن 

 

 1.6. any other area as may be 

required. 

  .ءالاقتضاحسب  ،خرن وأي مجال 1-6 

  

 

   

Enforcement and Sanctions 

 الإنفاذ والجزاءات
     

Article (27)  (27مادة )ال 
Enforcement and Sanctions  الإنفاذ والجزاءات 

     
1. Violation of any provision of this 

Regulation or committing any of the 

violations provided for under the 

Central Bank Law or other 

applicable laws may subject the 

Open Finance Provider and/or 

Licensee to administrative and 

financial sanctions and penalties as 

deemed appropriate by the Central 

Bank.  

قخد تؤديّ م خالفخة أي حكم من أحكخا  هخذا  

ات أو ارتكخخخاب أي من الم خخخالفخخخالناخخخا  

المنصخخخخخو  اليها في قانون المصخخخخخرف 

المركتي أو القوانين الأخر  المعمول 

بهخخخا إلى تعرّض متوّد خخخخدمخخخة التمويخخخ  

المرخّصخخخخخخخخخة  نتخخخخخخخخخأةالمفتو  و / أو الم

حسخخخخبما لجتاءات واقوبات إدارية ومالية 

 ا.المصرف المركتي مناسبً  يرا 
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Article (28)  (28مادة )ال 
Consumer Protection  اية المستهلكحم  

     
1. Open Finance Providers will be 

subject to applicable consumer 

protection laws and their 

implementing regulations as well as 

any Regulations issued. 

التمويخخ  المفتو  ي ضخخخخخخ  متوّدو خخخدمخخة  

 والأنامة الساريةحماية المستهلك  لقوانين

 .تم إبدارهانامة أوأي  هال قةالمطبِّّ 
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Article (29)  (29مادة )ال 

Interpretation  التفسير 
    
1. The Regulatory Development 

Department of the Central Bank 

shall be the reference for 

interpretation of the provisions of 

this Regulation.  

ة الرقخخخابيخخخة إدارة تطوير الأنامخخخ تكون 

في المرج   هيبخخخالمصخخخخخخرف المركتي 

 .هذا الناا تفسير أحكا  
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Article (30)  (30مادة )ال 

Publication and Application  النشر والتطبيق 
     
1. This Regulation shall be published 

in the Official Gazette in both 

Arabic and English and shall come 

into effect in phases as notified by 

the Central Bank. 

في الجريدة الرسخخخخخخمية هذا الناا  ي نتخخخخخخر  

و يخخدخخخ  بخخالل تين العربيخخة وا نجليتيخخة، 

مخخخا يتم حسخخخخخخبالى مراحخخخ   التنفيخخخذحيت 

 . المصرف المركتيمن قِّبَ   ا خطار به
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Schedule 1 – Details of the Open Finance Framework 

 تفاصيل إمار التمويل المفتوح -( 1الجدو  )
     

The Introduction to this Regulation specifies 

that the Open Finance Framework consists of 

the Trust Framework, the API Hub, the 

Common Infrastructural Services and such 

other matters as might be determined from 

time to time by the Central Bank. 

ناا  الى أنّ إ ار التموي  ال هذاتنصّ مقدمّة  

، ومركت واجهة ثقةن إ ار الالمفتو  يتألإّ م

برمجخخة التطبيقخخات، وخخخدمخخات البنيخخة التحتيخخة 

المتخخختركة، با ضخخخافة إلى انابخخخر أخر  قد 

 يحددّها المصرف المركتي من حينٍ لآخر.

 

     

The Trust Framework, the API Hub and the 

Common Infrastructural Services shall at a 

minimum include the following:  

ومركت واجهة  ثقةيجب أن يتضخخخخخخمّن إ ار ال 

برمجخخة التطبيقخخات وخخخدمخخات البنيخخة التحتيخخة 

  ما يلي: المتتركة الى الأق 

 

 

     

Trust Framework   الثقةإمار  

     

The Trust Framework shall include: 

  
 :يأتيما الثقة يتضمّن إ ار  

 

 

1. The Participant Directory:   1 : لي  المتاركيند-  

     

 1.1. to facilitate the validation of 

participants in the Open Finance 

Framework and the secure 

exchange of information.  

تيسخخخخخير التحققّ من المتخخخخخاركين في ل 1-1 

إ خخار التمويخخ  المفتو  ومتخخخخخخخخاركخخة 

 المعلومات بصورة نمنة. 

 

     

 1.2. to provide identity and access 

management services to enrolled 

market participants providing 

secure access to use Open 

Finance Services, contact and 

enrolment management, digital 

certificate validation and 

Application registration and 

validation services.  

مات إدارة ال 1-2  خد ية وحقوق توفير  لهو

الوبخخخول للمتخخخاركين المسخخخجّلين في 

ا السخخخخخخوق، ممخخا يوفرّ وبخخخخخخولًا   نمنخخً

لاسخخخخخخت دا  خدمات التموي  المفتو ، 

سجي ، والتحققّ  وإدارة الاتصال والت

ة التخخخخخخهخخادات الرقميخخة،  من بخخخخخخحخخّ

وخدمات تسخخخخخخجي  الطلبات والتحققّ 

 من بحتها. 

 

     

2. Digital Certificates: to facilitate secure 

communication between participants with 

respect to the provision of Open Finance 

Services. The operator of the Trust 

Framework will mint, revoke and validate 

digital certificates used to access Open 

Finance Services.  

بخخخ  التخخخهادات الرقمية: ب رض تيسخخخير التوا 

الآمن بين المتاركين، وذلك فيما يتعلقّ بتقديم 

خدمات التموي  المفتو . ويتولىّ متخخ   إ ار 

إاداد التخخخخخخهادات الرقمية المسخخخخخخت دمة  الثقة

للوبول إلى خدمات التموي  المفتو ، وكذلك 

 إل ائها والتحقق من بحّتها. 
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3. API Portal: to hold all documentation on 

standards, technical specification, 

requirements and business rules for all 

participants.  

حتفخخاظ لابوابخخة واجهخخة برمجخخة التطبيقخخات: ل 

بجمي  الوثائق المتعلقّة بالمعايير والموابفات 

الفنيخخخة والمتطلبخخخات وقوااخخخد العمخخخ  لجمي  

 .المتاركين
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4. Sandbox: to facilitate participants’ 

ongoing testing and official conformance 

certifications.  

: ل رض تيسخخخخخخير البي خخة التجريبيخخة الرقخخابيخخة 

 الاختبار المستمر وشهادات المطابقة الرسمية

 .للمتاركين
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API Hub  مركز واجهة التطبيقات البرمجية 
 

    

The API Hub shall include an API Manager. 

The API Manager will provide an API 

Aggregator to aggregate participant API’s and 

provide a single point of implementation. The 

API aggregator will provide a harmonised and 

standardised API for participants in the Open 

Finance Framework for all of the underlying 

APIs included in this Regulation with which 

it integrates.  

يجخخخب أن يتضخخخخخخمّن مركت واجهخخخة برمجخخخة  

مخخخدير  قو يو. ة واجهخخخلل االتطبيقخخخات مخخخديرً 

برمجة  اتواجهللوحة تجمي  بتوفير واجهة ال

 ال ابخخخخخخة واجهاتالتجمي  ل ، وذلكالتطبيقات

 و وتق موحّدة. نفيذلمتاركين، وتوفير نقطة تبا

قة وموحّدة واجهة  ريتوفب تجمي اللوحة  منسخخخخخخّ

للمتخخخخخخاركين في بالنسخخخخخخبة برمجة التطبيقات ل

جمي  وذلك بما يتخخخخخم  إ ار التموي  المفتو  

واجهخخات برمجخخة التطبيقخخات الأسخخخخخخخخاسخخخخخخيخخة 

  ناا .هذا ال تضمنهامعها، والتي يالمتكاملة و
 

 

     

A Participant Integration Layer used to 

receive and manage information related to 

Accounts, Transaction Initiation Services and 

all other data exposed to the Open Finance 

Framework.  

يتم اسخخت دا  مسخختو  تكام  المتخخاركين لتلقي  

وإدارة المعلومخخخات المتعلقّخخخة بخخخالحسخخخخخخخخخابخخخات 

وخخخدمخخات بخخدء المعخخاملات وجمي  البيخخانخخات 

إ خخار التمويخخ  في حيتّ  تخخدخخخ لتي الأخر  ا

 المفتو . 
 

 

     

Common Infrastructural Services  خدمات البنية التحتية المشتركة 

     

The Common Infrastructural Services shall 

include: 
ما  المتخخخخخختركةتتخخخخخخم  خدمات البنية التحتية  

 :يأتي

 

 

     

1. A Consent and Authorization Manager: a 

standalone App for Users or a set of APIs 

for participants that supports the creation, 

management, enforcement and revocation 

of consumer, organisational and 

jurisdictional privacy directives.  

ابخخارة ان تطبيق : مخخدير الموافقخخة والتفويض 

 اتدمين أو مجمواة من واجهمسخختق  للمسخخت 

برمجة التطبيقات للمتخخخخاركين لدام إنتخخخخاء و 

إدارة وإنفخخخاذ و إل خخخاء التوجيهخخخات المتعلقخخخة 

منا ق بال صوبية للمستهلكين والمنت ت و

 .الاختصا 
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2. Service Assurance: a platform for 

managing all service level enquiries 

relating to onboarding and registration 

requests as well as technical enquiries 

relating to all key components covering 

data and Transaction flow enablement. 

ة  دارة جمي    ضخخخخخخمخخخان ال خخخدمخخخة: منصخخخخخخخخخّ

الاسخختفسخخارات الى مسخختو  ال دمة والمتعلقّة 

التسخخخخخخجيخخخ ،  لبخخخات وا دراج في الناخخخا  بخخخ

سخخخخارات الفنية المتعلقّة با ضخخخخافة إلى الاسخخخختف

بجمي  المكونات الرئيسخخخخة التي تتخخخخم  تمكين 

 مسارات البيانات والمعاملات.
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3. Reporting and Analytics: a platform used 

to analyse and report operational data and 

KPIs across participants including service 

performance, service availability and 

service adoption. 

ا بلاغ والتحليلات: ابارة ان منصّة ت ست د   

رات الأداء  لتحلي  بيانات التتخخخخخخ ي  ومؤشخخخخخخّ

وا بلاغ انها، لم تلإ المتخخخاركين الرئيسخخخة 

 .تبنيّهاوبما في ذلك أداء ال دمة وتوافرها 
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4. Administration Tools: a platform used to 

facilitate the management, tracking, 

adjudication and resolution of cases and 

disputes among participant (whether 

between participants or in relation to end 

Users). 

ة ت سخخخخخخت د    أدوات ا دارة: ابارة ان منصخخخخخخّ

لتيسخخخير امليات إدارة ومتابعة والفصخخخ  وح  

م تلإ المتخخخاركين  القضخخخايا والمنازاات بين

بين المتخخخاركين أو فيما له الاقة فيما )سخخخواء 

 بالمست دمين النهائيين(.
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5. Value added enablers as appropriate.    ما هو حسبما  ،قيمةلا ضافة  الداامةالعوام

 .مناسب
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